Tozwm exzemiuup e 3a “AEIL Kozmonyit” EAJL

AOTrOBOP

ron., B 1p. Kozmomyi.

MEXITY:
»AEIl Koznonyit” EAJl, rp. Ko3smoxnyii,
BIIMCAHO B THPTOBCKHS PETHCTHEP KBM ATCHITHS

mo BomcBammsata ¢ EMK 106513772,
MPEACTABIABAHO OT  MNPEACTABISABAHO  OT
Jumutsp Kocraguaos Amnrenos —
Wampmautenes  Jlupextop, HapH9YaHo —1oO-
mararek B Jlororopa Bb3JIOKUTEJL, ot exna
crpaHa, v

Wiirtsili Sweden AB, EUK 556046-9552
npencraBiusBago ot Jlmmutep CrosHOB —
VIreAHOMOIEH IIpe/ICTaBUTENl, HapW4yaHo Mo-
mararbk B Jloroopa W3IIBJIHUTEJL, ot
Jpyra CcTpaHa ¥ Ha ocHoBaHme 44l _m
clejBamMTe OT 3akoHa 3a O00IIecTBEHUTE
MOphbYKM ¥ BBB Bph3ka ¢ Pemenme No AJl-
1112/14.04.2015 r. ®wa WV3ubiHATENHUA
mupekrop Ha “AEll Kosmomy#” EAJl 3a
Kinacupane Ha odeprara W OnpeNeNsiHe Ha
M3MNBIHATEI Ha oO0InmecTBeHaTa mOphYKa C
LIpeIMeET: ,,JlocTaBka HAa pe3epBHH YACTH 32
AU3eITeHePATOPH KbM CUCTeMH 3a
6ezomacuoct 5/6GVY, GW, GX -5 u 6 EB” ce
CKIIIOYH HacTOSIMAT J{oroBop 3a cieaHoTo:

1. HOPEIAMET HA J1OI'OBOPA

1.1. BB3JIOXUTEJISAT Br3nara u 3amiana,
a M3IIBJIHUTEJIAT nprmema na W3BbpIIN
JIOCTaBKa Ha pe3epBHA JacTH 3a
M3eITEHEPaTOpy KM CHCTEMH 3a 0e30IacHOCT
5/6GV, GW, GX - 5 »m 6 Eb, mapuganum 3a
KpaTKoCT ,CToKa”, B 00eM, HOMEHKJIATypa,

TEXHUYCCKH JaHHW U €CAVMHWYHH ICHH, CHIIIaCHO

[Ipunoxenne Ne 2 - Texnugecka
cnenuduKaus Ha BB3JIOKUTEJIS,
[Ipunoxenue No 3 - Texauaecka
cnennprkanus ©Ha HW3UBJIHUTES 1n

CONTRACT
2152 00003 %
Today 010@1955 in the town of Kozloduy
between:

“Kozloduy NPP” PLC, the town of
Kozloduy, registered in the Trade register to The
Registry Agency, with UIC 106513772,
represented by Dimitar Kostadinov Angelov —

Executive Director, hereinafter called
CONTRACTING AUTHORITY, on the one
Part, and

Wirtsild Sweden AB, UIC: 556046-9552
represented by Dimitar Stoyanov - Authorized
representative, called THE CONTRACTOR,
on the other Part, in compliance with article 41
and following (Part Two, Chapter Three, Section
Six) the Public Procurement Act and according
to Decision Nr. AD-1112/14.04.2015 of the
Executive Director of “Kozloduy NPP” PLC
for classing an offer and nominating a Public
Procurement Contractor with a subject of the
Contract: “Delivery of Spare parts for diesel
generators to safety systems 5/6 GV, GW, GX
- Unit 5, 6”, have concluded the present
Contract as follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
assigns and pays and THE CONTRACTOR
accepts to deliver spare parts for diesel
generators to safety systems 5/6 GV, GW, GX -
Unit 5, 6, hereinafter referred to as “Goods” in
the amount, technical data and price according
to Attachment Nr. 2 - Technical Speciﬁcatioh,{/;
of the CONTRACTING AUTHORITY,
Attachment Nr. 3 - Technical Specification of
the CONTRACTOR and Attachment Nr. 4 -

Price list, integral parts of the Contract.
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[Ipunoxenue Ne 4 — I"ﬂﬁe,uﬂaraHa IIeHa,

HEpasJaCiHa 9acT OT HaCTOAIIUA JJOI'0OBOP.

2. ’ INEHA 1 HAYMH HA IIVTAIITAHE
2.1.

pasmep ©Ha 20600 (xBamecer XWsIM W

HCHaTa Ha HACTOAMUA JO0roBOop € B

mecrcrotuH) eBpo 6e3 JIJIC, npu ycnoBue Ha
nocraka DDP | AEIl Kosmnomyi” EAJL, rp.
Kosmonyii, cerimacao INCOTERMS 2010.

2.2.
I'BJIHOTO M3IBIHEHKE Ha JIOTOBOPA.

2.3. BB3JIOXKHUTEJAT 3annama nesara 1o
T. 2.1. 3a Bcgka gocTaBka uype3 OaHKOB IPEBOJ, B

HCH&T& € OKOHYarecliHa M BajlydJHa 10

cpok o 30 (TpmmeceT) nHM OT TpHEMaHE Ha
JlocTaBKaTa, Cperny IpeJICTaBEHM OpHUTHHAITHA
¢daxTypa, NIPHEMHO-IIPEIABATEICH IIPOTOKOT H
IPOTOKOJI 33 M3BBPIIEH OOII BXOJAI KOHTPOI
6e3 3a0enexKH.

2.4. llnamanwmsTa MO HACTOSIOUS JIOTOBOP IIE
ObaaT M3BBHPMIBAHM Ype3 OaHKOB TIPEBOJ[ B
nmoma Ha USNNBJIHUTEISN Do cnexnure
0aHKOBH PEKBU3UTH:

Banka: Nordea Bank Finland;

IBAN: FI12816603001040743;

BIC (SWIFT): NDEAFIHHXXX;

3. CPOK 3A WM3IILJHEHHME HA
JOT'OBOPA
3.1. JlocraBkarta Ha CTOKHTE MO HACTOSIIUS

JIOTOBOD Tiie OB/I€ NU3BHPINEHA B CPOK JIO:

° 3a mosmma 12 “boinr 3a momuma B.H K
55022 ¢-ma Wartsila NSD, 3a puzenor
meuraren SULZER - 127V 40/48” u nosunusa
13 “IlnactuHa - 3akoHTpsima K 33422 ¢-ma
Wartsila NSD, 3a guzenos neuraren SULZER -
127V 40/48” ot TexHmdeckaTa cremu(UKaIsI
Ha W3IIBJIHUTEJISA cpoka 3a jocraBka € 10
13 paboTHH cenMHITA CUMTAHO OT Jarara Ha
N3IBJHUTEJISL  3a
Ha

YBCAOMABAHE Ha

YTBBpAEH TIPOTOKOI  3a  IIpPOBEpKa

Jnoxymentute ot Jupekmms ,,b u K.

° 3a mo3unus 15 “Ilrep3rad xujpaBivddeH,
Kar.No0.9433.02, xox = max 127mm 3a
SULZER-127ZV 40/48”ot1 TexumyeckoTo

2. PRICE AND TERMS OF PAYMENT
2.1. The Price for the present contract amounts
to 20 600 (twenty thousand and six hundred)
euro, without VAT, under terms of delivery
DDP KOZLODUY NPP, INCOTERMS 2010.
2.2. The Price is determinate and valid until the
full implementation of the Contract.

2.3. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price under clause 2.1. for every
delivery through bank transaction within 30
(thirty) days upon submittal against an original
Report and

Receiving General Inspection Report without

invoice, Final Acceptance
remarks.

2.4. The Payment under this Contract is to be
accomplished through bank transaction for the
benefit of THE CONTRACTOR on the
following bank requisites:

Bank: Nordea Bank Finland;

IBAN: FI2816603001040743;

BIC (SWIFT): NDEAFIHHXXX

3. TERMS OF DELIVERY
3.1. According to this Contract the Goods
shall be delivered within:

e  For position 12 “Retaining screw for
fuel injection pump” and position 13 “Locking
plate for screw K 33422” from the Technical
Specification of the CONTRACTOR up to 13
work weeks from the date of the notice, given to
THE CONTRACTOR of the protocol for
document check issued by “Safety & Control”
Directorate of KNPP

e For position 15 “hydraulic slide
No0.9433.02” from the Technical Specification
of the CONTRACTOR up to 11 work weeks
from the date of the notice, given to THE
CONTRACTOR of the protocol for document
check issued by “Safety & Control” Directorate
of KNPP
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IpeIioKeHHe Ha ydacTHHKAa — 1o 11 paGorewm
CEMHUITA CYUTAHO OT JlaTara Ha yBEHOMSIBaHE
Ha U3ITBJIHUTEJIS 3a yrBEpACH IPOTOKOI
3a [poBepKa Ha JoKymeHTuTe ot Jlupexuud ,.b n
K.

e 3a BCUYKH OCTaHAIM CPOKa 32 JI0CTaBKa €

0 TpH paGOTHI/I CCMHIIM CYHMTAaHO OT Jarara Ha

yBenomsisane Ha  UBIIBJHUTEJIA  3a
YIBBPJIEH MPOTOKOJN  3a  IIpOBEpPKa  Ha
nokymentare ot Jlupexnws ,,b u K.

32. M3IBJHUTEJSAT wuma npaBo Ha

MPEACPOYHO M3MBJIHEHHE Ha IpeJMeTra Ha
JIOTOBOPA, CJeJi MPEABAPUTENHO CHITIACYBAaHE C
Boanoxwurens, mpu KOETO CTOHHOCTTA My INe
OCTaHE HEIIPOMEHEHA.

4. TIPEJAABAHE HA CTOKATA.
IIPEMMHABAHE HA COBCTBEHOCTTA
N PUCKA. TPAHCIIOPTUPAHE.

4.1.
U MOBPEXIAHETO HA CTOKaTa MPEMHUHABAT BHPXY
BBH3JIOXKUTEJISA or nmarara Ha moguwcBaHe
Ha

CobcTBenocTra H PHCKBT OT IIOTHBAHETO

IPOTOKOJI 33 BXOJAAINL KOHTpPOX 0Oe3
3a0€IIeIKKH.

4.2. W3Bectue 3a TOTOBHOCT 3a €KCIIEUpaHe
Ia

0973/7-20-47 wmm e-mail: commercial@npp.bg

TpsOBa Opme wm3mpareHO Ha  (dakc

o “AEIl Koznonyit” EAJl, Haii-manko 3 (TpH)
pabOTHH JHYW Ipeid JaraTa Ha eKCIeTUIHs Ha
CTOKATA.

4.3. Crokwure, Ha

IIpeMeT
JloroBop, me 6baT ekcequpany ChC cleIHaTa

HaCTOsIIHA

MapKHpOBKa:
- Wznenmauren: Wirtsild Sweden AB,

- Bo3noxwuren: ,,AEL] Koznomayit” EAJL,
3321 rp. Koznonyii, P. beirapus

- Termo 6pyro/Hero

4.4. CenpoBogurenHaTa JOKYMEHTALWsS Ha
eKCIIeIUpanHaTa cToka TpsiOBa Jja ChIbpKa:

- Ceprudukar 3a CbOTBETCTBHE 3a BCIKA
TO3HUIIHS 1 ex3;

- Ceprudukar 3a Ka4ecTBO Ha
H3II0JI3BAHATE MaTepHAIA 1 ex3;

- I[emapamm 3a IIPpOHU3X0/ 3a BCIKa

TIO3HIHS 1 exs.

o  For all the rest the deadline for delivery

is up to 3 work weeks from the date of the
notice, given to THE CONTRACTOR of the
protocol for document check issued by “Safety
& Control” Directorate of KNPP

3.2 THE CONTRACTOR has the right to
complete the Contract before the term set, after
prior consultation with THE CONTRACTING
AUTHORITY, which shall not affect the price
set in clause 2.1.

4. DELIVERY. TRANSFER OF
PROPRIETARY RIGHTS AND
ASSUMPTION OF RISK.
TRANSPORTATION.

4.1 Proprietary rights and assumption of
Goods damaging and destroying risks go from
THE CONTRACTOR to THE

CONTRACTING AUTHORITY at the date of
incoming control Protocol without notices.

42 THE CONTRACTOR shall notify in
written form about his readiness to dispatch the
Goods at least 3 (three) working days before the
expedition day on fax Nr. +359/973 7 20 47 or
e-mail: commercial@npp.bg.

4.3 The Goods must be sent with the following
marking:

- Contractor: Wirtsild Sweden AB;

- CONTRACTING AUTHORITY:
“Kozloduy NPP” PLC;

- Weight: gross/net;

4.4 The following document must be sent with
the Goods:

- Certificate/Declaration =~ of  Conformity
specifying the requirements for each position
1 copy;

- Declaration of origin for each position

1 copy;

- Quality Certificate for materials used
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- Vka3zanus 3a CT:XpaHeHIfIC P I/IHCTp}’KIII/II;IL h
32 MOHTHpaHE 1 exs;

4.5. 3a mara gHa OOCTaBKa Ce CYWATA Jarara Ha
IIOJIITHCBaHe Ha TIPUEMHO-TIPE/TaBaTEeTHHS
OPOTOKON, & 3a JaTa Ha [pUeMaHe Ha
nocrapkara ot BB3JIOKUTEJIISL ce cyura
JlaTaTa Ha TOAIMCAH IIPOTOKOI 3a 001 BXOISI]

KOHTPOI 0e3 3a0eNexXKH.

5. KAYECTBO, IAPAHIIMA n
PEKJIAMAIIAA
5.1. Crokure, TmpeaMeT Ha  HACTOSIIHS

JIOTOBOp, Ime OBJIaT JOCTaBEHH C KadecTBO,
OTTOBapsii0 HA CTaHJAPTUTE, IPHIOXKUMHUTE
HOpPMAaTHBHU JIOKYMEHTH H YCJIOBHATa Ha
HAaCTOSIOIMSL JIOTOBOP, M TOTBBPJEHO CBC
cepTu(UKaT 3a ChOTBETCTBHE.

5.2. Ha crokara, npeaMer Ha HAaCTOSIIUAAT
JIOTOBOP, Tie OBIe U3BHPIICH BXOJSI KOHTPOJI
BB3JIOXKUTEJIS,

IIpoOBEPABAT OTCHCTBUETO HA ABHU HEJOCTATHIMH,

oT IIpE  KOMTO  ce
KOMIUIEKTHOCTTA Ha CTOKAaTa ¥ HAJIMYMETO Ha

BCHYKH  HEOOXOMUMH  JIOKYMEHTH. IIpn

KOHCTaTHpaHe Ha BHIUMH JeQekTH WIH
HECHOTBETCTBUS HA CTOKATa CHC CEPTHPHKATH
3a cworBercTBHe, Bb3JOXUTEIAT =e
IpueMa CToKaTa.

5.3. VYcraHoBsiBA ce€ TrapaHIMOHEH CPOK B
pamkuTe Ha 6 (ImecT) Mmecema OT Jarara Ha
BBBEXKJIAHE B €KCIJIOATAITHS, HO He IoBede oT 12
(mBamazeceT) Mecelia OT JaTara Ha JIOCTaBKa.
5.4. AKo B paMKHUTE Ha TapaHIIMOHHHUS CPOK CE
M3ITBJIHUTEJIAT

JOCTaBA HOBU CTOKH 3a CBOA CMETKa B CPOK 10

YCTaHOBAT  JieeKTH
60 gmHE oT pgarata Ha TONyYaBaHE HaA
pexnamaronnus akT Ha Bb3JIOKUTEJIA 3a
ycraHoBeHHs JedekT. Bwrpxy HOBoOjOCTaBEeHaTa
CTOKa C€ YCTaHOBSBAa HOB TapaHIIMOHEH CPOK,
paBeH Ha TO3H OT T.5.3.

5.5. Pexnamamum 3a mosBHIH ce JceKTA
TpsOBa 1@ ce W3BHpmAT HEe Ho-KbcHO oT 30
(Tpupecer) NIHW OT Jarara Ha W3THYAHE HA
rapaHIMOHHHUS CPOK (T. 5.3.).

5.6. Pexnamanmmure ce oGopMST B THCMEH BUJ

1 copy;
- Storage and installation instructions

I copy;
4.5 The date of incoming control Protocol

without notes is considered as the date of the

delivery by THE CONTRACTING
AUTHORITY.
5 QUALITY, WARRANTY AND
COMPLAINT

5.1 The Goods, subject of this Contract, shall
conform to the quality standards, applicable
regulations and the terms of this contract, and
shall be of
conformity.

5.2 The Goods, subject of this Contract, shall be
subject to an incoming control by THE
CONTRACTING AUTHORITY to check up
the absence of obvious defects, completeness of
the
necessary documents. Having found out any

confirmed by a certificate

delivery Goods, and presence of all
defects or discrepancies of conformity of the
goods to the certificates of conformity, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall not
accept the Goods.

5.3 The warranty period, established for the
Goods, sﬁbject of this Contract, shall be not

longer than 6 (six) months, from the date of the

installation, but not more than 12 (twelve)
months from the date of delivery.

5.4 If there are any defects found within the
THE CONTRACTOR
provides a new delivery on his expenses, instead

warranty ~ period,

of the defected goods. The new delivery shall be
done within 60 days from the date of the written
claim of THE CONTRACTING
AUTHORITY; the claim includes the detected
defect.

established a new warranty period, which is

On the new delivered Goods is

equal to the one stated in clause 5.3.

5.5 Claims for any defects shall be done not later
than 30 (thirty) days since the expiration of the
warranty period (clause 5.3).
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H TpAOBa Ja CHIBPXKAT OMMCAHUE HA MOSBHIHSL
ce nedeKT, KaKTO W BCHYKH W3HCKBAHHS HA
BBH3JIOXUTEJISA, cinen yunoBIeTBOpsiBaHE HA

KOHUTO peKllaManusaTa Cc€ CHuTa 3a ypeeHa.

6.
6.1.
JBYCTpaHHOTO MY IIOJUHUCBAHE, a U3IIBJIHEHUECTO

SAKJITOYUTEJIHU PA3IIOPEIBA
JloroBopsT BIM3a B cHa OT MOMEHTa Ha

Ha OpeaMeTa Ha J0ToBOpa 3aro4dBa OT JaraTa Ha

yeBenoMmssane Ha  U3IIBJIHUTEJA 3a
VIBBPJEH IIPOTOKOJ 32 TpoBepka Ha
nmokymenture ot Jupekmus “buK” ma “AEI]
Kozmony#” EAJL.

6.2. UBINBJHUTEJAT =Be crnensa ma

MPEJICTaBs TapaHIus 3a W3MbIHEHWE, CHIIAcHO
pasnen 2 Ha [Ipmroxerne Ne 1 - OOmm ycnoBus
Ha JIOTOBODA.

6.3. Hepazzgeinna 9acT OT HACTOSIHUS JOTOBOP
ca W30pOCHHTE TO-JI0Ny NPHIOXKEHUS PH
CIla3BaHe Ha IPHOPHUTET KAKTO CIIE/Ba:

- IIpunoxenne Ne 1 — O6mum ycrnoBus Ha
norosopa Ha Bb3JIOKUTEJIS;

- IIpunoxenue Ne 2 — Texamdecka
cuenupukanus Ha Bb3JIOKUTEJLS;

- IIpmnoxernne Ne 3 — Texaudecka
cnermubukanus va U3IMbJIHUTEJIS;

- [Ipunoxenue Ne 4 — [Ipennarana riesa;

- [Tpunoxenne Ne 5 - O6mu ycnoBus Ha
N3IbJIHUTEJISA;

6.4. llpumoxenuwe Ne 5 - OOmm ycroBus Ha
M3UBJHUTEJISA e npuinoxuMo JTOKOIKOTO
HE IIPOTHBOPEYH HA JecTBanioTo
3aKoHoZarencTBo Ha Penybimka briarapus u
IIpunoxenne 1 — O6mu ycnoBHsS Ha JIOTOBOpA
Ha BB3JIOKUTEJISA

6.5. OTroBopHO IHIE 10 H3IBIHEHAETO HA
HACTOSIMMS ~ JOTOBOp  OT  CTpaHa  Ha
BB3JIOXKUTEJSA e Pocen Tenasmuapos -
PrxoBomurenn  rpyma
cragmus”, tex.: 0973/73085.

6.6. OtrosopuO

" [luzenreneparopHa

TEXHHUYECKO e o
HU3OBIIHCHUCTO Ha HACTOAIMUAA JOIrOBOp OT

crpasa Ha M3HBJHUTEISA e [Qumursp

5.6 The claims shall be written and shall include
a description of the defect found, as well as all
the requirements of THE CONTRACTING
AUTHORITY, after implementation of which
the claim is considered to be settled up.

6 FINAL PROVISIONS

6.1 The present Contract comes into effect
starting with date of its signing by both
contractual Parties, and the implementation
starts after the date of the notice, given to THE
CONTRACTOR of the protocol for document
check issued by “Safety & Control” Directorate
of KNPP.

6.2 THE CONTRACTOR shall not provide
Performance Security as per paragraph 2 of
Attachment Nr. 1 - General Conditions to the
Contract.

6.3 The following attachments are integral part
of this contract:

Attachment Nr. 1 - General Conditions to
the Contract of the CONTRACTING
AUTHORITY;

Attachment Nr. 2 - Technical Specification
of the CONTRACTING AUTHORITY;
Attachment Nr. 3 - Technical Specification
of the CONTRACTOR;

Attachment Nr. 4 - Price list;

Attachment Nr. 5 - General Conditions of
the CONTRACTOR;

6.4 Attachment Nr. 5 - General Conditions of
the CONTRACTOR is applicable only in cases
it doesn’t contradict with Bulgaria’s valid law
and Attachment Nr. 1 - General Conditions to

the Contract of the CONTRACTING
AUTHORITY.
6.5 The responsible individual for the

implementation of the present contract on behalf
of THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be Rosen Tepavicharov — ph. 0973/73085.

6.6 The
implementation of the present contract on behalf
of THE CONTRACTOR shall be Dimitar

responsible  individual for

the |'
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‘CrostHOB, Ten. 0878 399 488.

6.7. HacrosmmsT JAOroBOp € MOJNHCAaH Ha
ObpJrapcki ©W Ha  aHrIMiCcKW, 00  JiBa
€IHOO0Opa3HH €K3eMILIIpa Ha BCEKU €3MK, KaTo

TO3HM Ha OBJIT ApCKH € C IIPHOPHUTET.

7. IOPUIUYECKU AAPECHU

M3IbJIHUTEJL:

Wirtsilda Sweden AB

Goteborg, 402 77,

Isemusa

Fax (Tel.): 052/613725

E-maitn: dimitar.stoyanov(@Wartsila.com

EUK: 556046-9552

HH no JIJIC: SE 556046-955201

YIBITHOMOIIEH Pe/ICTABUTE]T:

/MIAMUATHBP CTOS ) %
V.

/s

Bb3JIOXKUTEJL:
»AEILL Koznonyit” EAJ]

3321 Koznoayi

PEITYBJIMKA BBJIIAPUS

texw/akc: +359/ 973/7 35 30; 973/7 60 27
EHUK: 106513772

WH 1o 3JI/1C: BG 106513772

‘Stoyanov, ph. 0878 399 488.

6.7 This Contract is signed in Bulgarian and
English, two identical copies in each, and the

Bulgarian version shall prevail.

7 REGISTERED OFFICE
THE CONTRACTOR:

Wairtsild Sweden AB

Goteborg, 402 77,

Sweden

Fax (Tel.): 052/613725

Email: dimitar.stoyanov(@wartsila.c
B.ID.no.: 556046-9552
VAT Reg. no.: SE 556046-95520
Authorized representative:
/DIMITAR STOYANOV/

THE CONTRACTING AUTHORI::I?
“Kozloduy NPP” Plc

3321 Kozloduy

BULGARIA

Fax (Tel.): +359 973/7 60 27; 35 30

UIC 106513772
VAT Nr. BG 106 5

W3ITBJIHUTEJIEH IUPEKTOP EXECUTIVE
/[ IUMUTHP AHI'EJIOB / / DIMITAR

v
3am. Mzm. Jlupexrop: Hupextop “U un O f{“
/% . e .2015r. /U peen/ B o 2015T. / /B JeMATpOB/
Hupexrop “II”: - P-n Yopasnenune “TLpFOBCKO j7
Ur .2015r. /5. Shuxos/ B 03" 2015+ /Kp. Kamenosd/

P-n Sé)(gaxneﬁne HpaBHO W
2015r. /MB. Usanos/ K

CT IOPHCKOHCYIT, Y-€ ,,HpaBHo “

AB. 12015, /1 mesd/

Wsroremn: Cnermmamiact “OI1: & d

28 94 2015r. /I[s. dumkora/

H-x otnen “OIT: W
ég_ M . 2015 r. /C. bpemxopa/
P-n rpyna “JIC”, EII-2:

A& . 52015 . [P. Tenasuuapos/
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[TPYJIOKEHUE Ne 1

ObIIN YCJIOBHA HA JIOI'OBOPA

1. PEJ| 3A IIPMJIATAHE HA OBIIIUTE
YCJIOBUA 110 JOI'OBOP

1.1. OOmuTe yclIoBHS KBM JIOTOBOpa Ce€
TpUarar 3a BCHYKH JIOTOBOPH CKIIFOYBAHH OT
“AEIL Koznonyit” EAJI xaro Bb3JIOJKTEJL
1.2. OO6muTe ycrmoBus ca HEpasJelHa 9acT OT
JIOTOBOpa M HE Morar Ja ce pasmiexziar
CaMOCTOSTEIIHO.

1.3. Knay3ute, chappxamy ce B o0OmMTE
yCIIOBUS 1O  JIOTOBOpa, KOWTO  HAMAr
OTHOIIEHWE KBM TIpeJMeTa Ha OCHOBHHUSI
JIOTOBOP C€ CUMTAT 32 HEIPUIIOKIMHU.

1.4. Pensr 3a paborara Ha  BHHINHH
oprams3aii Ha Iwiomanxkara Ha “AEI]
Kozmonys” EAJl e cwIiacHo jgeiicTBammara
nucMeHa HHCTpykius — “UHcTpykrust 1o
kagectBo. PaboTa Ha BHLHINHM OpraHU3AUHA
nipu cxirodeH jrorosop”’, Ne JIBK.KI.MH.028.

2. TAPAHIIVSA 3A MBITBJIHEHVE

2.1. W3IIBIIHUTEILAT clensa na
IpeJCTaBd IpH MOANMCBAaHE Ha JOrOBOpA
rapaHiusi 3a W3UBIHEHHE HaA JOroBopa B
pazmep Ha 5 % (et mporeHTa) OT CTOMHOCTTa
My - T@lapu4Ha CcyMa WIA HEOTMEHHMA,
0e3yCcIIOBHO TiiaruMa OaHKOBa TapaHIUS ChC
cpok Ha BaymAaHOCT 30 JIHA HO-TBIIBI OT TO3H
Ha JIOTOBOpa, KOSATO €€ OCBOOOXIaBa HE IIO-
KbCHO OT 15 pabotHE mHUM clien eQeKTHBHO
W3IbJIHEHHE Ha MpeiMeTa Ha J0roBopa, 3a
xoeto MITBJIHUTEJIAT m3npama mucMo 1o
BB3JIOKUTEJISL ¢ akryamam  OaHKOBH
PEKBHU3UTH.

2.2. Koraro npeaMeTsT Ha IOpbhUYKara BKIIHOYA
rapaHIidOHHO NOJUTbPIKAHE,
BBIJIOXKUTEJAT onpenens B
crermupUIHATE YCIOBHS HA JOrOBOpa Kaksa
9acT OT TapaHiusaTa 3a W3IBIHCHHE €
IpeaHa3HadeHa 3a obe3IegaBane Ha
rapaHlMOHHOTO TOIThpXKaHe. B ciydait ue
TOBa HE € M3PWYHO YKa3aHO B CHEIU(UIHATE

ANNEX 1

GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

1. INTERPRETATION

1.1. These General Conditions of the Contract
shall be applied to all contracts concluded by
Kozloduy NPP plc in its capacity of a
CONTRACTING AUTHORITY.

1.2. The General Conditions shall constitute an
integral part of the Contract and shall not be read
and construed on their own.

1.3. Clauses included in the General Conditions,
which do not relate to the subject of the Main
Contract, shall be considered inapplicable thereto.
1.4. Contractor’s services at Kozloduy NPP plc
site shall comply with the current plant written
procedure JIBK.KJ[.MH.028 Quality Procedure.
Work of External Organizations under a Contract
concluded with KNPP.

2. PERFORMANCE SECURITY

2.1. Upon  Contract sign off, THE
CONTRACTOR shall submit a Performance
Security at the amount of 5 % (five percent) of
the Contract price — in cash or an irrevocable,
unconditionally payable bank guarantee with a
period of validity 30 days longer than the validity
of the Contract, which shall be released not later
than 15 working days following the effective
performance of the Contract confirmed by a
written notice given by THE CONTRACTOR to
THE CONTRACTING AUTHORITY indicating
the current bank details.

2.2. Where the Contract includes warranty
service, the CONTRACTING AUTHORITY
determines in the specific terms of the contract
what part of the performance security is designed
to ensure the warranty maintenance. If this is not
explicitly stated in the specific terms of the
contract, the performance security shall be
released after the effective execution of the

contract, according to item 2.1
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YCIIOBUS

Ha )10r0130pa’,' rapaHuHﬂTa 3a
WM3IBJIHEHHE ce 0CBOOOXKIaBa cliel eheKTHBHO
M3IBJIHEHHUE Ha IOTOBOPA, ChINIACHO T.2.1.

2.3.

JOropopa Cc€ uU3lNbJHIBA Ha CTalHu, IpHU

B ciygamre, Koraro nOpeaMeThT Ha
3aBHPINBAHE W IIPHEMAHE Ha ONpEClieH eTall
ot goroBopa BB3JIOXKUTEJAT ocBoboxiaBa
YaCTHYHO TapaHluATa 3a H3IBIHEHAE Ha
joroBopa, karo M3IIBJIHUTEJIAT 3amens
OaHkoBaTa rapaHI(us
JIOTOBOpa C HOBA, 3a CTOWHOCT HaMaleHa
POITOPIIMOHAIHO
3aBBpIICHATE W TpHETH eTamu. B crmydaure,

3a HM3IOBJIHCHHEC HA

CchbC CTOMHOCTTA Ha

KOraro rapaHiusra 3a U3IBIHCHHE Ha
jJoroBopa e muapmuda, BB3IJIOXUTEIIAT
Bprina Ha UBIIBJIHUTEJIA crorBeTHATa wacT
oT rapasImsTa 3a HM3I'BITHEHHUE,
TIPOTIOPIIMOHAITHO HA  CTOHMHOCTTA  Ha
3aBBPIICHATE U
IToJiydaBaHe Ha IMMCMEHO MCKaHEe OT CTpaHa Ha
W3ITBJIHUTEJIA ¢ axryamaum ~ OaHKOBH
PEKBH3HUTH.

2.4. TapanmmsiTa 3a M3I'BIHCHHE CE 3a]IbpKa
or BB3JIOXKUTEILS npu mewsnbiHEeHWE Ha
3anpinkerndaTa, moetd o U3ITBJIHUTEIL o
TO3H JIOTOBOP.

2.5. BB3JIOXUTEIAT He nboxd IUXBH 3a
Iepuoja 1upe3 KOWTo cpezcrpara mo T. 2.1. ot

JOTOBOPA 3aKOHHO Ca IIPECTOAIHA IIPHA HETO.

IIpueTH €ramnu, CIIE

3. IIPABA U 3AJIBJDKEHUA 110
JIOT'OBOPA '

3.1. TIlpaBara ¥ 3ambDKCHHSTA HA CTPAHUTE

ca periaMeHTHpaHu B JIOTOBOPA.

3.2. U3IIBJHUTEIIAT wsama npaBo [na

IIPEXBBPIISL CBOUTE 3aJIBIDKEHUS 110 JIOTOBOPA

WM 9acT OT TSX Ha TPeTa CTpaHa.

4. TOAUITBJIHUTEIIA

4.1.
M3IBIHCHAETO HA IMpeJMeTa Ha JOoroBopa, TO
3a UBITBJIHUTEILS u 3a nopu3meiIHATEIS ca
BaJTU/IHA BCHYKH IPHIIOKUMH pPa3openOu Ha

[Ipm ydactwe Ha NOAMBIBIHUTENH TPH

3akoHa 3a OOIIECTBEHHUTE MOPHUKH.
4.2. N3ITBJIHUTEILIT ce 3aneipkaBa 1a

CKIIXOYH  JIOTOBOp 34  IIOJHU3IIBJIHEHHE C

2.3. Where the Contract is performed in stages,w”
with completion and acceptance of a particular
stage the CONTRACTING AUTHORITY
releases partially the performance security for the
contract and the CONTRACTOR shall replace
the performance security for the contract with the
new value reduced in proportion to the value of
completed and adopted stages. In cases where the
performance security for the contract is in cash
the CONTRACTING AUTHORITY shall return
the CONTRACTOR the relevant part of the
performance guarantee in proportion to the value
of completed and accepted stages, after receiving
receipt of a written request by the Contractor with
current banking details.

2.4. Should the CONTRACTOR fail to fulfill its
obligations under the Contract, the Performance
Security  shall be  retained by  the
CONTRACTING AUTHORITY.

2. 4. THE CONTRACTING AUTHORITY does
not owe any interest on the funds included in
Clause 2.1. For the contract period these funds
were in the legal possession thereof.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER
THE CONTRACT

3.1. The rights and obligations of the Parties are

specified in the Contract.

3.2. THE CONTRACTOR shall not assign its

contractual obligations or any part of them to a

third party.

4. SUBCONTRACTORS

4.1. When subcontractors participate in the
performance of the contract, both on the
CONTRACTOR and the subcontractor all
applicable regulations of the Public Procurement
Act in force shall be imposed.

4.2. THE CONTRACTOR shall enters into a
subcontract with the indicated in his tender
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HocodeHuTe B odeprara My [IO/IU3IIBIHUTEIN B
cpox 210 30 JHA OT CKIIOYBAaHE Ha HACTOSIIWS
JIOTOBOp ¥ Jila IPEIOCTaBH OpUTHHAICH
exzemisip Ha BB3JIOKUTEJLA B 3-mHeBen
CPOK OT TOJIITUCBAHETO MY.
4.3. WU3IIBJIHUTEJIAT
CBOEBPEMEHHO Ja

BB3JIOXKHUTEJLA  Bcuuku
uHbopMaIms

ce  3aIbiDKaBa

penocTaBs Ha
JOKYMEHTH W
3a

no JIOTOBOPHTE

NOAU3IBIIHEHAE  CBIVIACHO 3axoHa  3a
00mecTBeHUuTE MOPHUKH.

4.4. W3IIBJIHUTEJEIT e
€IHHCTBEHO OTTOBOPEH
BB3JIOKUTEJIA
JIOTOBOpPA, BKIIOYMTEHO M 3a JeHCTBHsITa Ha
WBITBJIHUTEJIAT

nedcTBuATa

H3II0 |

npen
3a H3OBIHEHHETO Ha
[OM3IIBIIHATEIINTE.

OTToBaps 3a Ha
HIOJIM3ITBIIHUTEIMTE KaTo 32 CBOM JCHCTBHUS.
4.5. M3IIBJIHUTEJIAT HOCH OTroBOpHOCT
3a KOHTpPOJ Ha KadecTBOTO Ha paborara u
Clla3BaHE HA U3UCKBaHMATA 3a Oe3omacHa
pabora Ha mepcoHaNa HA HOAU3IBIHUTEIUTE
CH.

4.6. UBITBIIHUTEILIT ce 3agpipkaBa nHa
JHIA,
KOWTO Jla M3BBPINBAT KOHTPON Ha paborara Ha

Onpeaciii KOMIICTCHTHH JJIBXHOCTHH

O3 bIIHATEIIATE.
4.7. Bcuukm YyCIOBHS 3a U3IIBIIHEHHE Ha
norosopa onpenenesn kM U3ITBIIHUATEILA
32 HETOBHTE
3a

BaXar B IIbJIHa CHIIa H

MOW3IbIIHUTEIIH. OtroBopHOCT
OCHI'ypsiBAaHE Ha TOBAa YCJIOBHE OT JIOTOBODA
rocu U3ITBJIHUTEJLS.

4.8. Komynuxanusara MEX]TY
BB3JIOKUTEIS] m Tlogw3meaHuTennTe II0
JIOTOBOpa C€  OCBIIECTBSIBA CamMoO  Ype3
U3ITBJIHUTEJILA.

4.9. BB3JIOXUTEJIAT nma npaso pa npasu
WHCIIEKIIMM MW TpOBEpKH Ha paborara Ha
IJIOINA/AKaTa ¥ OJUTH HA LOJU3IBIHATEIH, 110
pena Io KOWTO ChHIMUTE C€ M3BBPIIBAT 3a

N3ITBJIHUTEJIA.

5. OBEJIMHEHUS

5.1. B cnyuaunre, xoraro U3IIBJIHUTEJIAT

e ofenuHeHWEe, BCHYKH VYaCTHHIIA ca

COIIMAApHO OTroOBOPpHHM 3a H3IBIHCHHUETO HA

subcontractors within 30 days of the signing this
contract and provide an original copy of the

subcontract to the CONTRACTING
AUTHORITY in 3 days from signing.
4.3. The CONTRACTOR shall promptly

provide the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and information on subcontracts in
accordance with the Public Procurement Act

4.4. THE CONTRACTOR shall be fully and
solely responsible before THE CONTRACTING
AUTHORITY for the performance of the
Contract, including the activities of its
Subcontractors. THE CONTRACTOR shall be
responsible for the acts of any Subcontractor as is
they were the acts of THE CONTRACTOR.

4.5. THE CONTRACTOR shall be responsible
for the quality control over the work assigned and
adherence to the safety requirements by the
personnel of its Subcontractors.

4.6. THE CONTRACTOR shall assign
competent officials in charge of exercising control
over its Subcontractors’ work.

4.7. All provisions of the Contract performance
specified for THE CONTRACTOR shall be fully
applied to its Subcontractors. THE
CONTRACTOR  shall be for
complying with this provision.

4.8. The communications between THE
CONTRACTING AUTHORITY and the
Subcontractors shall be effected solely via THE
CONTRACTOR.

49. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to conduct quality audits, inspections and

responsible

surveillance of Subcontractors’ performance on
the site according to the procedure established for
THE CONTRACTOR.

5. CORPORATIONS

5.1. When THE CONTRACTOR is a
corporation, all the parties bear joint liability for
the fulfillment of their obligations under the
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| 3aBDKEHHSTA TIO JIOTOBOPA.

5.2. Bcesko w3MEHEHHE B CTIPyKTypara o

YYIACTHHIUTC B O6€,E[I/IH€HI/ICTO me CE€ CHMTa 34 |

HCHU3IIBJIHCHHUC Ha

U3ITBJIHUTEJIA.

334 BIDKCHUATA Ha

6. JAHBIN 3A UYXXKJIECTPAHHI
M3ITBJIHUTEINA

6.1. Jlaabk yjIppxKaH py U3TOYHUKA

6.1.1. Axo M3ITBJIHUTEJIAT e
YYXJIECTPAaHHO IOPHMYECKO JIHMIE, JOXOIH,
kouto HMBIIBJIIHUTEJIAT peammszupa 1o
JloroBopa, Morar Jia mojyiear Ha o0liarane ¢
JIAHBK TIpM W3TOYHHMKA, KOraro 3a TAX ca
NPUIOKHAMHU CBOTBETHHTE pasnopendu oT
OBITapCKOTO JIAHBYHO 3aKOHOAATENCTBO. B
takbB cirydaii BB3JIOXKUTEJIAT e 3anspmken
Ja HAuYACIU W YIBPXH JIaHbKa, Jia TIo
JieKJIapupa U BHECE OT MMETO M 3a CMETKa Ha
W3ITBJIHUTEJISL.

6.1.2. Ilpm BB3HHKBAaHE Ha JIAHBYHOTO
sagpipkenue Ha MSITBIIHUTEILS 3a noxon,
cBbp3aH ¢ Iuramadne 1o  JloroBopa,
BB3JIOKUTEIJT me yaspxu OT ILIAMaseTo
JIaHbKa TPU M3TOYHHMKA, M3YHUCICH C JaHbYHA
OCHOBAa M JIaHBYHA KaKTo ca
onperneNieHd B TPHIOKHAMHS 3aKOH, W IIE TO

BHECE B ChOTBCTHATA TCPpUTOPpHAIIHA JUPCKITUSL

CTaBKa,

va Harmmonamnara arernms 3a npuxoaure (T]]
Ha HAII) B 3akoHOBHS CpPOK, OCBEH ako 3a
U3ITBJIHUTEJLS uma craHoBWIEe HAa OpraH
[0 IPHUXOAMTE 3a HAJIMYWE Ha OCHOBAaHHS 3a
npunarase Ha CUJIJ10 u Toit ce ocBoboxnaBa
oT oOnarane Ha Joxojia. TakoBa yAbpKaHE H
BHACSHE Ha JIAHBK [IPH U3TOYHUKA OT ILIAIaHe
o JloroBopa He ce cuMTa 32 HEM3IIbIHEHUE HA
sanepkennero Ha BB3JIOJKUTEIL na nmarm
JIOTOBOPEHA IIeHa 1o ycnoBusiTa Ha JloroBopa.

6.1.3. U3ITBJIHUTEJIAT moxe na moirydn ot
T ma HAII ynocroBepenue 3a BHECEHWS
JAHBK IIPH HU3TOYHHKA IO MOJAJCHO OT HEro
uckage. BDB3JIOXUTEIIST craefictea Ha
W3ITBJIHUTEJISL ¢ ocmrypsBane  Ha
HEOOXOMMH  JOKYMEHTH, TNpUIaraHd KbM
HCKaHETO, KOTaro ca HATWYIHU IPH HETO.

Contract.

5.2. Any change in the organizational structure
and parties involved in the corporation shall be
deemed a failure by THE CONTRACTOR to
fulfill its obligations.

6. TAXES AND FEES FOR FOREIGN
CONTRACTORS

6.1. Withholding tax

6.1.1. If THE CONTRACTOR is a foreign entity,
the values earned by THE CONTRACTOR under
the Contract could be subject to withholding
taxation applying the relevant regulations of the
Bulgarian tax legislation. In this case, THE
CONTRACTING AUTHORITY is obliged to
levy and charge the tax, declare it and pay it on
behalf and at the expense of THE
CONTRACTOR.

6.1.2. In case there should be a taxable event
regarding THE CONTRACTOR'S income related
to payment under the Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY should levy the
withholding tax on the payment calculated by
applying the appropriate tax rate to the taxable
event's tax base as specified by the applicable law
and pay it in the relevant territorial office of the
National Revenue Agency (NRA's office) within
the statutory order unless THE CONTRACTOR
is provided with an expert statement by the
revenue authority to apply the Double Taxation
Agreement (DTA) and exempt from taxation.
Such deduction and payment of the withholding
tax from the payment under the Contract shall not
be deemed a failure by THE CONTRACTING
AUTHORITY to pay the agreed value under the
Contract terms and conditions.

6.1.3. THE CONTRACTOR can be issued a
certificate on the withholding tax paid upon a
request  submitted in  writing. THE
CONTRACTING AUTHORITY shall cooperate
to provide the required documents to be applied
to the request, if available.

6.2. Application of the Double Taxation
Agreement (DTA)

6.2.1. Upon an effective Double Taxation
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6.2. Ilpunarane na CUJUJIO
6.2.1. Koraro mexny Penybnuka beiarapus w
crpanara Ha U3IIBJIHUTEJIA mma Bissna B
cuira Cooromba 3a m3bsrBane Ha IOBOHHOTO
manpuHo  obmarame  (CUJJIO),  xosito
OpeIBMXKIA  JIaHBYHO  OOJIeKYeHWe  3a
W3ITBJIHUTEJIA npm obnmarase Ha HEroBUd
OXO0J B Perrybiuka beirapus,
U3ITBJIHUTEJIAT  moxe  pma  moucka
npmwraragero  Ha CHUJJIO, xaro cuexn
BB3HHUKBAHE Ha JAaHBYHOTO 33JBIDKEHUE 3a
JIOXO/1a YIOCTOBEPH OCHOBAHUSATA 32 TOBA IPE
oprama o upHXOAWTEe. B TakbR ciydai
BB3JIOKUTEJT chlecTBa Ha
U3ITBJIHUTEJISL ¢ ocurypsBane  Ha
HEoOXOMMH  JOKYMEHTH, [IpWJaralid KbM
uckaneto 3a npunarane Ha CHUJ1J1O, xoraro ca
HAITMYHMA TIPH HETO WM B TPABOMOINHUATA MY
Jia TH U3/ajie.

7. BXOJHU JAHHU 1 UHOOPMAIIA
I10 JIOI'OBOPA

7.1. BB3JIOKUTEIIT e maexen ma
MPEICTaBA Ha W3ITBJIHUTEILA
HEOOXOIMMUTE BXOJIHHM JIAHHHU 33 H3IbIHCHHE
Ha JEHHOCTHUTE IO JOTOBOPA.

7.2. Bxompm gagg®w  Morar Jga  Opnar
CBITICCTBYBAIH JIOKyMeHTH ¥ JlaHHd B “AEI]
Koznmonyit” EAJl m ce npenaBar BB BHJA, B
KOHUTO ca HaTMYHH.

7.3. BB3JOXUTEJIAT wma mnpaBo Jna
npenaBa HEOOXOAMMHTE BXOAHM JaHHH Ha
XapTHEH U eIeKTPOHEH HOCUTEIL.

7.4. WBIIBJIHUTEJEIT msma npaBo, 6e3
IpEeIBapUTEIHOTO IMCMEHO ChIYJacCHe Ha
BB3JIOXKHUTEJIA, na u3non3Ba JOKYyMEHT HIIA
wHbDOpMaUs 3a TETH  pa3idYHd  OT
H3BIIHEHHETO Ha JOroBOpa 3a CpoKa Ha
NeiicTBHE Ha TO3M JOTOBOp M 10 5 (TerT)
TOZIMHY CJIE]] TPUKIIOYBAHETO MY.

7.5. W3ITBIIHUTEILIT ce 3amemkaBa na He
npefaocTaBd Ha TpeTH (GH3HYECKHA  WIIH
FOPHINYECKH JIUIa HHpopManuITa 1o 1.7.4.

8. VIIPABJIEHUE HA KAUECTBOTO
8.1. UIBITBJIHUTEJIAT e goexes na

Agreement between the Republic of Bulgéri'a"and

the country of THE CONTRACTOR that makes
provision for tax concession for THE
CONTRACTOR when imposing its income in the
Republic of Bulgaria, THE CONTRACTOR
could request the application of the DTA and in
case of the occurrence of a taxable event it shall
make a convincing case for this by the revenue
authorities. In this case THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate to provide the
required documents to be applied to the request
for the application of the DTA which are available
in its offices or has the authority to issue them.

7. INPUT DATA AND INFORMATION
UNDER THE CONTRACT

7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall

submit to THE CONTRACTOR the required

input data for the performance of the works under

“the Contract.

7.2. Input data may be the existing plant
documents and data of Kozloduy NPP and such
documents and data shall be submitted in the
available format.

7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to submit the input data required both on
electronic and hard copy.

7.4. THE CONTRACTOR shall not use, without
the prior written consent of THE
CONTRACTING AUTHORITY the documents
or information for purposes other than the
performance of the Contract over the term of the
Contract and up to 5 (five) years after the
Contract completion.

7.5. THE CONTRACTOR shall not submit to
third natural or legal entities the information
under Clause 7.4.

8. QUALITY MANAGEMENT
8.1. THE CONTRACTOR shall perform the
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M3UBIHA ~ BB3JIOXKEHATa My JeHHOCT B
CHOTBETCTBUE C H3UCKBAHMITA Ha coOCTBEHATA
CH CHCTEMa 3a YIpaBJICHHE Ha Ka9eCTBOTO C
oTurTane u3uckpanusgTa Ha Bb3JIOKUTEJIA.
8.2. Ilpm usmuckBane B TexHu4eckoTo 3a/jaHue
na [Iporpama 3a ocurypsBane Ha KadeCTBOTO
(Iltam mo Ka4ecTBOTO) 3a H3IIBIHEHHE HA
Jneinocrra no goroBopa w/wm Ilmam 3a
KOHTPOII Ha Ka9€CTBOTO, B CPOK OT 15 paborau
JHA  CcIeJ  CKJIIOYBAHETO Ha  JIOrOBOpa
U3ITBJIHUTEJIAT pa3paborBa JOKyMEHTHTE
no ykazanus Ha “AEIL] Kozmonyit” EA/I.

8.3. Bcwuku JOKyMEHTH, COOCTBEHOCT Ha
W3ITBJIHUTEJIS, xoWrto ca NHTUPAHHA B
[Iporpamara 32 OCHI'ypsBaHE€ Ha
kagecTBoTO (Ilmanma mo xagecTBOTO), Morar Ja
ObJlaT HM3MCKaHH IPH HEOOXOJUMOCT OT
BB3JIOXKUTEJIA 3a mpernmen #m oOIeHKa, €
ornea MICHTH(QHUITMpPAHE HA METOAMKATa W/UIH
TEXHOJOTUATA, 110 KOSTO IME Ce H3BbpUIBAT

JEHHOCTH.

WA

8.4. HecrworBeTcTBHATA 1O HOCTaBKUTE H
TpeaMeT JIOTOBOpa
pPEerHCTpHUpaT, HACHTHQHUIAPAT W YIpPaBIIBAT
0 pefa 3a KOHTPOJI HAa HECHOTBETCTBHSTA,
oupenenen ot “AEIL Koznoayit”EA/L.

8.5. Ilporpammre 3a  ocurypsBaHe
kagecTBoTo (Il1aHoBere MO Ka4ecTBOTO) H

JEMHOCTHTE, Ha ce

Ha

[ImanoBeTre 3a KOHTpPOJI HAa KadeCTBOTO C€
U3TOTBAT OT M3mbiHWTENS, ChIVIacyBar ce OT
yrprHoMoIneH nepconan Ha “AEL] Ko3nomyit”
EAJI v ce paznpocTpansBar peau crapTupaHe
Ha JICHHOCTHTE IO JIOTOBOPA.

8.6. Ilporpamara 3a  ocurypsBaHe Ha
kagectBoto (Ilmama mo kadecTBOTO) Ha
W3ITBJIHUTEJIA craBa HepaszzdeinHa 9acTt OT

JIOTOBODA.

9. ®U3MYECKA 3AIUTA, CUTYPHOCT
V1 JIOCTBII JI0 3AIIUTEHATA 30HA

9.1. BB3JIOKUTEILIT ce 3agpipkaBa 1a
OCHUTypd  JIOCTBI ~ Ha  IIEpCOHAI  Ha
U3IIBJIHUTEJIA 1npum #M3UBIHEHHETO HA
3aIbJDKEHUSITA WM 110 HACTOAIUS JIOTOBOP,
chImmacHo “MHCTpyKIus 3a M[pOIycKareleH
pexum B “AEIl Koznomy#i” EAJ?, Ne
YC.03.1MH 015.

assigned in compliance with the
requirements of its quality system considering the
requirements of THE  CONTRACTING
AUTHORITY.

8.2. Should the Terms of Reference require a
Quality Assurance Programme (Quality Plan)
and/or a Quality Control Plan to be developed for
the Contract performance, THE CONTRACTOR
within 20 working days after the Contract
completion, shall develop the required documents
according to instructions provided by Kozloduy
NPP plc.

8.3. All documents owned by THE
CONTRACTOR, which have been referenced in
the Quality Assurance Programme or Quality
Control Plan, shall be made available to THE
CONTRACTING AUTHORITY upon request for
review and assessment with a view to identifying
the methodology and/or technology to be applied
to the performance of the work.

8.4. Non-conformances in the procurements and

work

services, which are subject of the Contract, shall
be reported, identified and further managed
according to the procedures established at
Kozloduy NPP plc.

8.5. The Quality Assurance Programmes
(Quality Plans) and Quality Control Plans shall be
developed and agreed by the Kozloduy NPP plc
authorized personnel, then approved and
distributed prior to the commencement of the
activities involved.

8.6. The Quality Assurance Programme (Quality
Plan) of THE CONTRACTOR shall form an
inseparable part of the Contract.

9. PHYSICAL PROTECTION, SECURITY
AND ACCESS TO THE PROTECTED
AREA

9.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be obliged to provide access for THE
Contractor’s  personnel to perform their

obligations under this Contract in compliance
with the Site Access Procedure at Kozloduy NPP
plc, ID No.YC.®3.1H 015.
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9.2. WVBIIBJIHATEIST TpsiOBa 1a U3TOTBH U
npexane Ha BB3JIOXKUTEIIA meobxomumara
JIOKYMEHTAIMs 3a JOCTBI Ha TMEpCOHANA II0
U3IBbIIHEHUE Ha JIOTOBOpA JIO 3aIliTeHara 30Ha

Ha  “AEll  Koznmomy#”EAJl, csIiacuo
pHCTpyKImH  NeVC.O3.MMH 015 m  Ne
JBK.KJI.MH.028.

9.3. Ilpm HewsIbIHEHWE HA MPEIXOJHATA
TOYKa OT JOropopa me ObJie OTKa3zaH JOCTBI
Ha WU3ITBJIHUTEJIAA B
zamurenara 3o1a Ha “AEIL Koznonyit”’EAJI.

9.4. Koraro 3a u3rpIHEHHE HA 33LIDKEHUATA
mo Tto3m Jjoroop WMBIIBIIHUTEIIAT me
U3NO0JI3Ba TPAHCIOPTHM CPEJICTBA, TOH ce
3adbJDKaBa TPH  BBBEKIAHETO
3amurenara 30Ha Ha “AEIl Kozmoxyi” EAJL
na npencrtass IlpoTtokon 3a  u3BBpiIEHa

nepconaja Ha

UM B

npoBepka Ha koukpetHoTo MIIC, ¢ m3pudeH
3amuc B HETO, 9€ TO HiIMa J1a OBJe OPSIKO HIH
KOCBEHO  HM3TOYHHK HAa  HEIPaBOMEPHH
neiicTBus, cwriacHo Hapenba 3a ocurypsisane
SIPCHUTE

Marepuail H

Ha (I)I/I3I/I‘{CCKaTa 3amydTa Ha

SITIPEHHS
paMOaKTABHUTE BEIIECTBA.
9.5. IIpoTokoln 3a W3BHpINEHATa IPOBEPKA Ce

CHOPBIKCHUS,

opopms 3a Besiko MIIC, mpu Bceku oTIeNeH
Cllydail B ce HOJUuCBa OT PHKOBOIUTENS HIIH
VITBITHOMOIIEHO 3a TOBa JIBXHOCTHO JIMIIE HA
W3ITBJIHUTEJIS u Bogada Ha TPaBCIOPTHOTO
CPEACTRBO.

9.6. Ilpm HewsmeIHEHHWE HA MNPEIXOIHATA

TOYKa OT JOTOBOpa IIc 6’5}16 OTKa3aH AOCTBII

Ha TPaHCIIOPTHHUTE cperncTsa
W3ITBJIHUTEJISI B 3amurenara 30Ha
“AEL Koznoxgyit”EAJL.

9.7. UBIIBIIHUTEIIAT ce 3ampipkasBa Ja
IIpOBepKa

Ha
Ha

obe3meun IIpeMHuHaBaHC

HaJIeXIHOCT Ha TepcoHana, KOUTo me paboTu
Ha mromankara Ha “AEIl Koznomyi” EA/L,

ceriacHo wi. w40, 1.2 ot IlpaBuinHwka 3a

3a

npuiiarane Ha 3akoHa 3a JIbp)kaBHA arcHIUS
“HarmonaiHa curypHoCT”.

10. AJAPEHATA BE3OIIACHOCT 1
PAJIMAITMOHHA 3AIIUTA

10.1. 3a qoroBopH, KOMTO BKIIIOYBAT JICHHOCTH,
JIOCTABKH WJIH YCIIYTH, KOUTO KUMar OTHOIIICHHE

92. THE CONTRACTOR shall prepare and
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY
the documents required to provide access to the
protected area of Kozloduy NPP plc for the:
personnel who have been assigned to perform the
Contract pursuant to JIbK.KJ[.M1H.028.

9.3. In case of a failure to comply with the
above-mentioned clause, THE CONTRACTOR's
personnel shall be refused an access to the
protected area of Kozloduy NPP plc.
94. When, in line with its
obligations, THE CONTRACTOR
vehicles, it shall be obliged prior to their entry to
the protected area, to present a Checkup Report
for the certain vehicle, the latter explicitly stating
that such a vehicle shall not directly or indirectly
be used as a source of unauthorized actions, in
compliance with the of the
Regulation on Provision of Physical Protection of
Nuclear Installations, Nuclear Material and
Radioactive Substances, adopted by the Council
of Ministers’ Decree No. 224 as of 25 August
2004, promulgated in the State Gazette, Issue 77
as of 3 September 2004.

9.5. A Checkup Report shall be prepared for any
vehicle for each individual case and signed by a
manager or a duly authorized person of THE
CONTRACTOR, and the driver of the vehicle.
9.6. In case of a failure to comply with the
provisions of the above-mentioned Clause, the
vehicles of THE CONTRACTOR shall be refused

contractual
shall wuse

requirements

an access to the protected area of Kozloduy NPP

plc.

9.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to
organize a human reliability check for its
personnel to be involved in the work at the
Kozloduy NPP plc site pursuant to Article 40,
item 2 of the Rules on the Implementation of the
National Security Act of the State Agency.

10. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION
PROTECTION

10.1. For contracts, involving activities, supplies,
or services related to nuclear safety, radiation
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KBM speHara 0e30MacHOCT, paJuandoHHaTa

3aIUTa, aBapuidHATa TOTOBHOCT, KadecTBO
vw/mm (pu3wdgeckara 3ampMTa, Ce W3WCKBA OT
M3IBJIHUTEJLA hiv:]
HEOOXOUMUTE JIOKYMEHTH 3a IIpOBEpKa OT
Jupexmmst buK ma “AEI] Koznoxyii” EAJL B
obeM ®W  CpoOK, HHCTPYKITHS
NeJIBK.KJI.MH.028.

10.2. JloroBopH, KOUTO WMaTl OTHOIIECHHE KHM

0e30IacHOCT,

IIPEJICTABH

CBIJIACHO

syipeHara
3aIuTa,
¢du3mdeckara 3amMTa BIW3aT B CHIA OT

pagyanuonHara

aBapuifHaTa TOTOBHOCT  W/WJHA
MOMEHTA Ha JIBYyCTPAaHHOTO MM IIOJIIMCBAHE, &
U3IIBTHEHAETO Ha TIpeJiMeTa Ha JOroBOpa
3aloYBa OT Jlarara Ha YTBBpXKIAaBaHEe Ha
[TpoToxon 3a 1mpoBepka Ha JOKYMEHTUTE OT
Jupexmus buK ma “AELl Kozmnomy#” EA/L
CpoxkoBerte, OIpeJielleHd B IOTOBOPA, 3aI04BaT
Jla ce OTYMTaT OT Jlarara Ha yBeIOMsBaHE Ha

U3ITBJIHUTEJIA 3a yrBBpACHHS IPOTOKOII 3a

' TIPOBEpPKA Ha JIOKYMEHTHUTE.

10.3. B cnydaute, xoraro IeWHOCTTA, IPEAMET
Ha KOHKPETEH JIOTOBOP C BHHINHA OPTaHU3aIAs
€ CBhp3aHa C pealM3anusiara Ha TEXHWIECKO
pemieHue, 3a KOETO C€ W3MCKBa pa3pericHue
3BUSIE,
II0  JIoroBOpa
U3/[aBaHe Ha pa3pelieHHe 3a TEeXHWIECKOTO
pemenue oT ASP. B cinyuyaii, ye ASIP m3ucka
JIOITbITHATEITHA
U3ITBJIHUTEIAT e
PEJICTABH B IIOCOYCHUTE CPOKOBE.
10.4. JledHOCTATE IO KOHCTPYKIIMH, CHCTEMH
u komnonenTH (KCK), mmarmu oTHOIMEHHE KbM

CBITIACHO HU3I'BIIHCHUETO Ha

JIEMHOCTHTE 3armo4dBa  CIIeI

JIOKYMEHTH,
JUIBXEH Jla TH|

06e30macHOCTTa Ce€  HM3BHPIIBAT  CIPSIMO
OUCMEHH  TOpPOUEAYpH,  TEXHOJOTMH M
METOIIOJIOTHH.

10.5. UBITBIIHUTEILSIT ce 3apgpipkaBa na

oOe3reun 3almo3HaBaHE Ha IEPCOHANA, KOHTO
me paboru Ha 1iomankara Ha “AEI]
Koznonyit” EAJl, ¢ obmure W3WCKBaHWS 32
neiicteuss npu aBapusi B AEILl, nma cmassa
IPOIEypUTE IIPU JTMKBUIAINS HA aBapHSL.

10.6. Ilepcoransr Ba WIIIBIIHUTEILL u
HETOBHTE IOIM3IBIHUTEIN, BKIXOYHTEIHO
gyXJecTpaHHd GUPMHU, KOHUTO H3IBIHSIBAT

JeiiHoctH B koHTponwpanara 3oHa (K3) mHa

protection, emergency preparedness and/or
physical protection, THE CONTRACTOR shall
submit the required documents for review to the
Safety and Quality Directorate of Kozloduy NPP
plc within the scope and term specified in
JIBK.KJI.M1H.028.

10.2. Contracts related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness, and/or
physical protection shall become effective as of
the date of their bilateral signing, while the
Contract Commencement Date shall be deemed
the date of approval of the Contract Document
Review Sheet by the Kozloduy NPP plc Safety
and Quality Directorate. The terms specified in
the Contract shall be considered effective as of
the date of notifying THE CONTRACTOR of the
approved Contract Document Review Sheet.

10.3. Should an activity, subject of a certain
Contract with an external organization, is related
to the implementation of a technical decision, for
which a regulatory permission is required under
the Act on the Safe Use of Nuclear Energy, the
performance of the Contract activities shall start
after the issuance of the relevant regulatory
permission by the Bulgarian Nuclear Regulatory
Agency (BNRA). If the BNRA requests
submission of additional documentation, THE
CONTRACTOR shall be obliged to submit the
documents within the specified terms.
10.4. Activities concerning  safety
equipment shall be carried out in line with written |
procedures, technologies, and methodologies.
10.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to
introduce its personnel involved in the works at
the Kozloduy NPP plc site to the general
requirements for response in the event of an
emergency at NPP and adhere to the procedures
for mitigating the consequences of it.

10.6. THE CONTRACTOR's personnel and the
personnel of its Subcontractors, including foreign
companies to carry out activities in the radiation
controlled area at the Kozloduy NPP site, shall
adhere to the requirements of:

Radiation = Protection  Procedure for
Kozloduy NPP plc Units 5 and 6, ID. No.
30.05.00.Pb.01;

Radiation Protection Procedure at the Spent

related
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[ mnomanxara wa “AEIL[ Kosmonyi“EAJl ca

JIIBKHH JIa CITa3BaT H3MCKBAaHUSTA Ha:

- “UHCTpyKIHUs 3a paAraioHHa 3anuTa
B AEIl Kozmomyit EAJ|, EII-2”, Ne
30.05.00.PL.01;

- “MHCTPYKIUS O paguaioHHa 3aluTa
B XOI' ma “AFEIl Kozmony#”’EAJI?, Ne
XOI'1P3.01;

- “Unrctpykmus 1o xadectBo. Pabora Ha
BBHIIIHKA OPraHW3aIiH IPU CKIOYEH JJOTOBOP”,
Ne JIBK.KJI.1H.028.

10.7. WBIIBJHUTEJISAT HOCH OTTOBOPHOCT
3a 0Oe3omacHOCTTa Ha TpyJa H JI030BOTO
HaTOBAapBaHE HA nepcoHana, KOHTO
xomanapoBa 3a padbora B “AFEILl Kozmomyii”
EAJl 3a wW3meiHEHWE Ha JIEWHOCTTA II0
JIOTOBOPA.

10.8. MI3ITBJIHUTEJAT onpenes
OTTOBOPHO JIAIIE 10 paJMalliOHHA 3aluTa B
OpraHM3aIHATa CHC 3aI0BE].

10.9. Ilpu HEoOXOIMMOCT OT H3BBPINBAHE HA
nefinocty B K3 3agpmxuTenHo ce HM3BBpIIBA
W3MEpBaHE Ha IeJoTelecHaTa aKTHBHOCT Ha
nepcoHaia Ha W3ITBJIHUTEJIA,
BKIIIOYMTENTHO 33 Jmma, paboremm 1o
POXIAHCKHA JIOTOBOP M IIPEACTABUTEIH HA
qyXJIeCTpaHHI OpraHu3aIlyH, peau
3aro4YBaHe ¥ ciejl 3aBbpIIBaHe Ha paboTara 1mo
CLOTBETHHMA Jtorosop Ha BO.

10.10. 3a pabora B K3, BB3JIOKUTEIAT
ocurypsea Ha W3IIBJIHUTEIISL 3a cBos
CMETKa CIEeNUaTHO paboTHO OO0JEKIO, JTWIHU
HOpearna3Hu CpesiCTBa, JO3UMETPUICH KOHTPOI
U Jp. ChITIAcCHO M3uckBaHusTa Ha Hapenba Ne
32 ot 07.11.2005 r. 3a ycioBmsiTa u pena 3a
W3BBPIIBAHE Ha JIO3UMETpUYEH KOHTPON Ha
murara, paboTemud ¢  HM3TOYHHWIM  HA
HOHM3UpAIIH JTHYCHUS.

10.11. BB3JIOXUTEIIAT vaOpMHUpa
nepronuuro U3ITBIIHUTEIIA 3a nonxydenoTo
JI0O30BO HATOBapBaHE Ha IIEPCOHANA, CHITIACHO
1. 122 an. 3 ma Hapenba 3a paamanuonHa
3aliTa TpH JCHHOCTH C HM3TOYHHIM Ha
Hormuparmm  eueHus. MW3ITBJIHUTEIAT
IpeoCcTaBs JaHHHU 3a JIO30BOTO HATOBapBaHE
Ha IIepcoHaja CH Ipeld [THPBOHAYATHOTO

//

/ jonyckase 1o pabora.

requirements of Regulation No. 32 as of 7

Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc, ID. |
No. XOI'P3.01;

Quality Procedure. Work of External
Organizations under a Contract concluded with
KNPP, ID. No. ABK.KJI.MH.028.

10.7. THE CONTRACTOR shall be liable for
the health and safety, and dose exposure of its
personnel, who are assigned to work at Kozloduy
NPP plc under the Contract.

10.8. THE CONTRACTOR shall assign an
official in charge of radiation protection in its
organization by issuing an order.

10.9. Should activities are to be performed in the
radiation controlled area (RCA), it is obligatory
for THE CONTRACTOR's personnel to pass a
whole body counting, including freelancers and
foreign organizations' representatives, prior to the
beginning and upon work completion under the
respective Contract with external organization.
10.10. If the work is to be performed in the
Radiation Controlled Area (RCA), THE
CONTRACTING AUTHORITY shall provide at
its expense THE CONTRACTOR with a special
protective  clothing,  personal  protective
equipment, dosimetry control, etc. pursuant to the

November 2005 on the Procedure for Performing
Dosimetry Control of Individuals Working with
Sources of Ionizing Radiation.

10.11. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall inform THE CONTRACTOR on a regular
basis of the dose exposure of its personnel
pursuant to Article 122, paragraph 3 of the
Regulation on Radiation Protection in Activities
with Sources of Ionizing Radiation. THE
CONTRACTOR shall submit data on the dose
exposure of its personnel prior to the initial work
authorization.

10.12. THE CONTRACTING AUTHORITY, in
its capacity as operator of a nuclear installation is
liable for nuclear damage in accordance with
Article II of the Vienna Convention on Civil
Liability for Nuclear Damage.

10.13. Liability for Nuclear Damage of nuclear |
plant operator is absolute under the Vienna
Convention on Civil Liability for Nuclear

Damage.

9/21 g:



10.12. BB3JIOXKUTEJIST, B Xa96CTBOTO CH HA

eKcIUloarvpany — sjpeHa — HHCTajaimus €
OTTOBOPEH 3a siJ[PEHA BpEJid, B CHOTBETCTBHE C
greg II or BwHeHckara KOHBEHITHS 3a

rpaxJIaHcKa OTTOBOPHOCT 3a si/IpeHa BpeJia.
10.13. OrroBopHocTTa 3a sjipeHa Bpejpa Ha
EKCIUTOATHpaIHs  sJ[peHa
abcoioTHa chIlacHo Brenckara KOHBEHIHS 3a

HHCTaJ1aust €

TrpaXX1aHCKa OTTOBOPHOCT 3a AJApE€Ha Bpcja.

11. BE3OITACHOCT HA TPYJIA U
3/IPABOCJIOBHU YCJIOBUA HA
TPV

11.1. Or 1memqma TOYKa Ha TexXHHYEcKara

Oe30IracHoCT, IIePCOHATBT Ha

U3ITBJIHATEJLA 51

MOAU3IIBbIIHATEIIH,

9yX/IeCTpaHHI bupmu,

npupaBHsiBa (C M3KIIOYEHHE Ha IIPaBOTO 3a

HETOBHTE
BKITIOYMTEITHO
YJCIOBHO  c€
U3/1aBaHe Ha HapsJU U JIOIyckaHe 7o pabora)
kM nepconana Ha “AEL Kozmonyit” EAJl u e
JUI'BKCH JIa CIIa3Ba M3WCKBAHUSATA Ha:
— ,,JIpaBumHEK 3a Oe30macHOCT IpH pabora
B HEEJIEKTPHUYECKH ypeI0H Ha eNeKTPUICCKH |
TOILTO()HKAIHOHHI LEHTPAIHA u
TOILJIONPEHOCHA MPEXH M XUAPOTEXHHUYECKU

CHOPHXXEHHS ;

10

— JIpaBmHMK 3a Oe30IacHOCT U 3/paBe
npu paboTa B EINEKTPUYECKH ypeadu Ha
€JIEKTPHYECKH ¥ TOIUIOQHKAIMOHHU IEHTPAIH
U 110 EJIEKTPUIECCKH MPEXH .

11.2. UBITBJIHATEJIAT onpenens oTroBopHO
mune 1o  Oe3omacHOCT Ha  TpyZla B
OpraHu3aIsiTa ChC 3aoBel.

11.3. 3a pgoroBopw, KbM H3I'BIHCHUETO Ha
KOHTO ca IIOCTaBCHM  HM3UCKBaHHSI 34
nozammcBade Ha IIpoTokorn 3a orneHka Ha pucka
127078178 IIPOTOKOII

OCHTYpsABaHE€ Ha 3PaBOCIIOBHH H Oe3omacHu

CIIOPa3yMHUTEIICH 3a

ycioBus Ha TpyA, npuitoxerus Ne3 u No3-1 na
mHeTpykius Ne JIBK.KJI.MH.028, ce m3ucksa
or WM3IIBJIHUTEJIYL na npeacraBu B
Hupexnust buK ma “AEll Koznomyit” EAJ]
TE3W JOKYMEHTH cIeJ MONIUCBAaHETO Ha
JIOTOBOPA.

11.4. BE3JIOKUTEIIT ce 3ampipkasa Ia

11. HEALTH AND SAFETY AT WORK

11.1. In terms of health and safety, THE
CONTRACTOR's and subcontractor's seconded
personnel including foreign companies are
considered (except the
authorization to issue work orders and work
permits) to Kozloduy NPP personnel and are
obliged to adhere to the requirements of:

— Safety Rules at Work in Non-electrical
Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Heat Distribution and
Hydro Engineering Facilities

— Safety Rules at Work in Electrical
Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Electrical Networks
11.2. THE CONTRACTOR shall assign an
official in charge of health and safety in its
organization by issuing an order.

11.3. For contracts, the implementation of which
define requirements for signing a Protocol on risk
assessment and/or - a  memorandum  of
understanding to ensure healthy and safe working
conditions, applications Ne 3 and Ne3-1 of
instruction on Ne DBK.KD.IN. 028, require the
Contractor to submit to the "NPP Kozloduy™S
Safety and Quality Directorate these documents
after signing the contract.

11.4. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be obliged to provide accessibility in compliance
with the relevant conditions of continuous
production and shutdown by isolating the
facilities according to the current rules at KNPP

equivalent for

and issue work permits.

11.5. Issuing work orders, granting work permits,
control over the external organization’s work on
site in terms of adherence to the requirements of
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dbpont pabora  CcHOOpPa3HO
CBOTBETHHTE YCJIOBHS 34 HEIPEKbCHAT HIHU
CIpSH  IPOM3BOJICTBEH  IIpOLEC,
obe3onacu CBOPBKECHUATA
neicreammure npaswiauny B AELL m orkpue
HapsIM 3a JOITYCK JI0 padoTa.

11.5. M3naBanero Ha Hapsau

OCHIYpH 3a
Karo
ChITIaCHO

3a pabora,
JIOTIyCcKaHe 0 paboTa, KOHTPOJI Ha JEHHOCTTA
Ha BO,
TeXHHYECKara JOKYMEHTAIlHs, 3aKpHBaHEe Ha
HapsSIUTe W IIpHeMaHe Ha pabOTHOTO MICTO,

OTHOCHO HU3HUCKBaHUATA Ha

KOHTpOJIa H OTYHTAaHC Ha JO30BOTO
HaTroBapBaHE€ Ha lI€EpCoOHaJla ©W  Op. C€
A3BbpHIBAT CIIOpEN  OIIpEACIICHHu:A PpEaA B

CBOTBETHOTO CTPYKTYpHO 3BEHO, II0 YHETO
o0opyziBaHe/Ha YUATO TEPUTOPHS ce pabOTH.

11.6. BB3JIOXUTEJIT ce s3amemkaBa 1a
OCHT'YpH  HHCTPYKTHpPaHE BBHHITHUS
epcoHal,  CIOpeA ~ HM3UCKBaHHMATA  HA
HAPEJIBA Ne P/-07-2 or 16.12.2009r. 3a

yCcioBuATa H peaa 3a IIPOBEKIAHETO Ha

Ha

IepHoOANIHO of0ydeHue ¥ MHCTPYKTaX Ha

pabOTHUIMTE U CIy>)KATETUTE IO MpaBUiIaTa 3a
OCUTYpSIBAaHE Ha 3JIPAaBOCIIOBHU U O€30mMacHU
yCIHOBHSL Ha Tpyx no nurupasure B T.11.1
[IpaBumHWAIE B B CHOTBETCTBHE C MSICTOTO U
KOHKDETHHTE YCIOBHS Ha pabora, KOSTO
rpyiara Wid 9acT OT Hes I1e H3BbPINBa.

11.7. UBITBJIHUTEJLAT ce 3anpmkasa na
obe3meun oOydeHWE W M3IWTH Ha MEepcoHala,
KoiTo 1me pabotu Ha 1wiomankara Ha “AEIL]
Koznonyir” EAJl, mo “BoeBenenne B AEIL” u
“Pagmarmmonna 3ammra” B YTI[ ma “AFEI]
Kozmomyit” EAJ| m cwermacao HAPEJIBA 3a
VCIOBHSATA W pena 3a NIpuaoOWBaHe Ha
npodecHOHANHA KBAM(UKAIMS W 32 pefa 3a
W3/laBaHe Ha JIMICH3WH 33 CICIUAIU3UPAHO
o0ydyeHne W Ha  YJOCTOBEpEHHS  3a
IPaBOCIIOCOOHOCT 3a M3IOJ3BAaHE HA SpeHara
EHEeprus.

11.8. USIITBJIHATEJLAT ce 3ampmkaBa ma
CIa3Ba BCHYKH OIpaHMYCHHS W 3a0paHH, 3a
M3Mpaifade ¥ Joiyckane 1o paboTa Ha TUIa U
Opuranm, ca  TpeaBHICHH B
ImpaBmIHATIATE 1T0 Oe3omacHocT Ha Tpyna. Jla

KOHTO

M3BBPINIM TIpaBWJIEH IOAOOp IIPH CHCTAaBSHE
CIMCHKAa HAa PBKOBOIHMS M HU3IIBJIHUTEICKA

the technical documentation, cancellation of work
orders and handover/acceptance of the workplace
after completion of work, control and reporting of
the personnel dose exposure, etc. shall be
performed in compliance with the established
procedures in the certain organization unit, owner
of the equipment/plant where the work is carried
out.

11.6. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be obliged to provide instructions of the external
personnel in compliance with the requirements of
REGULATION No. RD-07-2 as of 16 December
2009 on the Implementation of Periodic Training
and Instructions of Workers and Employees on
the Rules for Providing Health and Safety at
Work according to the referenced Rules in Clause
11.1, taking into account the specifics of the
location and conditions of the work to be carried
out by a group or a part of it.

11.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to
provide training and examination of its personnel
assigned to work at the Kozloduy NPP plc site on
topics such as Introduction to NPP and Radiation
Protection to be held at the Kozloduy NPP plc
Training Centre and in compliance with the
requirements of REGULATION on the Terms and
Procedure for Obtaining of Vocational
Qualification and on the Procedure for Issuing
Licenses Specialised Training and of
Individual Licenses for Use of Nuclear Power.
11.8. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to all the restrictions and prohibitions
regarding assigning work and work permits to
individuals and work teams that are included in
the work safety rules. THE CONTRACTOR shall
make the appropriate selection of the
management personnel and workers to perform
the work under the Contract in terms of their

for

professional qualification and health and safety
certification.

11.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be obliged to designate an official (or officials) in
charge of admitting the external personnel of
THE CONTRACTOR, as well as requesting
submission and performing review of all the
documents indicated in the Regulations, including
certificates of competence on health and safety at

11/21




IIEpCOHAT, KOWTO IMe M3IBIHSBA paboTara II0
CKITFOYCHHS  JIOTOBOD,
npodecnonanHa KBaMQUKAIS ¥ Tasd 110
0e30IacHOCTTa Ha TPY/A.

11.9. BBIIOXKUTEJUAT ce 3aneimxaBa J1a
onpenend JUIBXHOCTHOTO Juie (WM JIHIA),
KOWTO Jia TpHeMar BHHIIHHS NEPCOHAN Ha
U3ITBJIHUTEJIS], ma wm3uckar W M3BBpHIAT
OpoBepKa  Ha OpEIBU/ICHA B
MIPaBUITHHIIATE JIOKYMEHTH, BKIIOYHTEIHO H
YAOCTOBEPEHHSATA 3a
kB (HKaMOHHA TpyIa mo 0e30macHOCT Ha
Tpyaa.

11.10. OTtroBopHHUST pBEKOBOIUTEN H (WIH)
M3IBIHATEIST HAa paboTa mpHeMar BCSIKO
paboTHO
IpOBEpSBAT HM3IBIHCHAETO HA TEXHHICCKHATE
MEpOIpHUsATUS 3a o0e3omacsBaHe, KakTo W

II0 OTHOIICHHWC Ha

BCHYKH

INpUTECXKaBaHe

MACTO OT AoIyCKaru4d, KarTro

TSXHATa JICHHOCT.

11.11. PwroBomuremmre Ha U3ITBJIHUTEJIA
MOCTOSHHO YIIPAXKHABAT KOHTPOJI 33 CIia3BaHe
Ha IIPABHIJIHUITATE 110 OE30MMaCHOCT Ha TpyJa OT
qIICHOBETE Ha rpymnara | IpeIipHeMar MEepKH
32 OTCTpaHsSBAHE HA HAPYIICHUSATA.

11.12. USITBJIHUTEIIT ce 3zamgeppkaBa aa
yBenomsaBa nucmeHo BbB3JIOXKUTEIA 3a
TIpEeANPUETATE MEPKH MO JaJiecHd OT Hero
MIPEIIOKCHUS-ACKAHUS 32 CAHKI[MOHHpAHEe Ha
TUTA, JIOTTYCHAITH HApPYTIEHHUS o
M3UCKBAHUATA Ha O€30IaCHOCTTA Ha TPY/A.
11.13. USITBJIHUTEJT ce 3amemkasa na
3IBIHSBA [HCMEHHTE pa3NOpeXJaHus Ha
YOBIIHOMOIIEHUTE JUTEXHOCTHH JMIA OT
BB3JIOKUTEIIA opu KOHCTaTHpaHu
HapyIICHHS Ha TEXHOJIOTHYHATA JTUCITUTLIHHA U
npaBuiara 3a 6ezonacHa padora.

11.14. B cnydaii Ha TpynoBa 3JI0HONIyKa C
e M3ITBJIHUTEJLA,
PBKOBOAMTENAT HA  rpymara  yBEIOMSBa
pBroBozicTBOTO Ha (upmara — U3ITBIIHUTEJL
u cexkrop “Texmumdecka Oe3omacHOCT”
“AEIL Koznonyit”’EA/L, cuen
IpealprueMa MEpKH M OKa3Ba ChHIACHCTBHE Ha
KOMIIETEHTHUTE OpraHd, 3a H3SICHABAHE Ha
3a

HacTo oT

Ha
KO€TO

obcrosTencTBara u OpUYHAHUTE
3JIOIIOJIyKara.

11.15. UIITBJIIHUTEIIAT ce 3agsipkaBa ga

work.

11.10. The supervisor in charge of and/or the
person performing the work shall accept any
workplace from the person who gives the work
permit, checking the implementation status of the
technical measures for securing the area as well
as THE CONTRACTOR’S actions.

11.11. THE CONTRACTOR’s managers/work
supervisors shall continuously monitor
adherence to the health and safety rules on behalf
of the members of the work team and take actions
to handle violations.

11.12. THE CONTRACTOR shall be obliged to
notify THE CONTRACTING AUTHORITY in
writing of the actions taken by the former with
regard to THE CONTRACTING AUTHORITY’S
request for imposing sanctions on individuals
whose actions may constitute violation of the
health and safety rules.

11.13. THE CONTRACTOR shall be obliged to
follow the written orders of the authorized
officials of THE CONTRACTING AUTHORITY
in case of identified violations of the work
discipline and health and safety rules.

11.14. In case of work accident involving a
person employed by THE CONTRACTOR, the
team supervisor notifies the management of THE
CONTRACTOR'S organization and the Industrial
Safety Department of Kozloduy NPP plc, then
takes further actions and assists the competent
authorities in clarifying the circumstances and
identifying the causes for the accident.

11.15. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to the current regulations and rules at
KNPP in relation to the Act on Health and Safety
at Work and Fire and Emergency Safety Rules
pursuant to the current rules for maintenance and
civil construction works.

11.16. THE CONTRACTOR shall be obliged to
adhere to the regulatory requirements for
environmental protection during the construction
and after its completion, over the warranty period.
11.17. THE CONTRACTOR shall provide for
health and safety at work in compliance with the
regulatory requirements on health and safety.
11.18. If necessary, THE CONTRACTOR shall
organize the implementation of maintenance

the |

12/21



CIIaéBa IIPUIOXKUMHATE HOPMATUBHA JOKYMCHTH

229

n nevicreammure B “AEIl Koznomyit” EA/]
M3UCKBaHus o orHomenue Ha 3BYT, moxapna
0e30MacHOCT ¥ aBapuifHa TOTOBHOCT.

11.16. USIIBJIIHUTEILAT ce 3agsmkasa na
CIIa3Ba 3aKOHOBHTC M3WCKBAHHS 3a Ola3BaHE
cpena
CTPOHUTEICTBOTO M CIIE/l IPUKIIOYBAHETO MY, B

Ha OKOJIHara 1o BpeMe Ha

rapaHIAOHHHM CPOK.
11.17. ABIIBJIHUATEILAT
37IpaBOCIIOBHM M O€30TIaCHM YCIIOBHS HA TPYIL,

OCHUTYypsiBa

CBITIaCHO H3HUCKBaHHATAa Ha HOPMAaTUBHHUTE
JOKYMCHTH IIO 06e30IaCHOCT Ha Tpyaa.

11.18. Ilpm . HEOOXOIMOCT
W3ITBJIHUTEJAT opraHuzupa
M3ITBIHEHAETO HAa PEMOHTHUTE JEHHOCTH IpU

HEIPEKhCHAT PEXUM Ha pabora, ¢ 1en
Cra3BaHEe CpPOKa Ha PEMOHTa Ha CHOTBETHHUS
OITOK WM JpyTa TEXHOJIOTAIHA HEOOXOIAMOCT.
11.19. U3IIBJIHUTEJAT OCHI'ypsiBa
cnazBane Ha Hapegba Ne 2 ot 22.03.2004 r. 3a
MUHHUMAJTHUTE U3UCKBAHUS 32 3]PABOCIOBHE U
Oe3o0macHy yCIIOBUS Ha TPYJ IPH M3BBPIIBAHE

Ha CTpPOHTCIIHHU HW MOHTAXHHA pa60TPI Ha

TepuTopusita Ha obexkrure Ha  “AEI]
Kozmonyit”’EAL.
11.20. Bcuuxu CcaHKOWHM, HaJIOXEHH OT

KOMIIETCHTHUTE OpraHd 3a HapylIECHUATa WA
3a INeTH HAaHECEHW OT JHIa, HAeTH OT
W3ITBJIHUTEJIA
DOJM3IBIHUTEINTE My) ca 3a CMeTKa Ha

W3ITBJIHUTEJISL.

(BKIIFOUUTEITHO

12. TIOXKAPHA BE3OITACHOCT

12.1. Ilpn wm3UbBIHEHWE Ha OTHEBH paboOTH
PeroBommTensit W mepcoHala BO
M3IBJIHSBAN JieiiHOCTH 1o jtoroBop ¢ “AEI]
Kosnony#i”’EAJ], e 3anbDkeH Jila choas3Ba
W3UCKBAHUATA HA HOPMATHBHO-TEXHUYECKUTE

Ha

JIOKYMEHTH 110 TI0kapHa 6€301acHOCT:

- Hapenba Ne I3-2377 ot 15.09.2011 1. 3a
mpaBWiiara W HOPMHTE 3a  [OXapHa
0€30ITacHOCT IPH eKCILIOATaIds HA 00EKTHUTE;

- “IlpaBuna 3a moxxapHa Oe30IIaCHOCT Ha
“AEI Koznonyit”EAJT”, Ne J1IOJ1.116.115.307;

12.2. 1lpy w3nbIHEHWE HA OTHEBH padOTH,

activities at continuous work mode with the aim

of meeting the outage schedule requirements of
the certain power unit or due to another
technological necessity.

11.19. THE CONTRACTOR shall provide for
adherence to Regulation No.2 as of 22 March
2004 on the Minimum Requirements of Health
and Safety at Work While Implementing
Censtruction and Installation Activities on the
Territory of the Kozloduy NPP plc Construction
Sites.

11.20. All sanctions imposed by the competent
authorities in relation to violations or damages
caused by individuals employed by THE
CONTRACTOR (including its Subcontractors)
shall be born by THE CONTRACTING
AUTHORITY.

12. FIRE SAFETY

12.1. When performing hot works, the external
organization Manager and personnel working
under a Contract with Kozloduy NPP plc shall be
obliged to follow the codes and standards related
to fire safety as follows:

- Regulation No. 13-2377 as of 15 September
2011 on Rules and Norms of Fire and Emergency
Safety of Sites in Operation;

- Fire and Emergency Safety Rules at
Kozloduy NPP plc, ID No. 1O/1.115.115.307.
12.2. When performing hot works, THE
CONTRACTOR shall prepare a List of the
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WBILIHUTEIT monrotes  Crnwcek  Ha
JIMIATa, HMAIIF IPaBo Jia ObJaT PHKOBOIATEIH
Ha OTHEBH paboTH.

13. Oi1THU, UHCIIEKIINU U TTPOBEPKU

13.1. UBIITBJIHUTEJIAT moema aHTaXHMEHT
Jla JIOIlycHE M OKaxe chJeiicrtBue Ha
YI'BTHOMOITIEHU IpEICTaBATENIN Ha
BB3JIOKUTEJIA 3a u3BbpiIBaHe Ha OAMT 110

v Ka4€CTBOTO IO pe€Jia Ha YTBHP/JICHH IpaBUJIa HA

BB3JIOKUTEIS. Waunumpanero Ha OJIUT
MOXE Jla  CTaHe o HCKaHEe  Ha
BB3JIOXKUTEJIA r nmrcMeHo M3BecTIBaHE HaA
H3ITBJIHUTEJILA.

13.2. BB3JIOXKUTEJIAT BHOCH OTroBOpHOCT
3a Hepa3upoCcTpaHeHWe Ha WHoOpManuaTa,
CcTaHaia JIOCTHIIHA IO BpEME HAa HM3BBPIIBAHE
Ha OJ[UTA.

13.3. BB3JIOXKUTEJIAT wuma wpaBo ja
OCBITICCTBABA KOHTPOJ IT0 H3IBIHCHHETO Ha
TO3U JIOTOBOP, CTHTa Jila HE BB3IPEISTCTBA
paborara wa W3IIBJIHUTEJISA w na He
HapyIliapa ONepaTABHATa My CAMOCTOSTEIIHOCT.
13.4. U3ITBJIHUTEJISIT ce 3ampipkxaBa na
MPENOCTaBA  JIOCTBII JO CTPOHMTEIHH U
MOHTQ)XHH  IUIOIMAJTKH, JOKYMCHTAIUA |
IepcoHaJl Ha IMIara, YIOBIHOMOIIEHH OT
BB3JIOXUTEJIA na m3nbiHSIBaT KOHTPOI H
HHCIICKITAH.

13.5. U3ITBJIHUTEJISIT e miexedH fOa
no3Bosm  Ha BDB3JIOXKUTEJIAA wm Ha
mocoaeHo ot BB3JIOXUTEJLL mmie, na
IIpaBU NIPOBEPKU HA OTYETHATA JIOKYMEHTAIUs,
ChCTaBeHa TIPH H3IBIHEHHE HAa JIOrOBOPA,
BKJIFOYMTEIHO M Jla CE€ MpaBAT KONHS Ha
JIOKYMEHTHTE.

14. OITASBAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

14.1. USITBJIHUTEIAT e nnexen ma crassa
M3UCKBAaHUATA 3a Ola3BaHE Ha OKOJHATA cpefa
[0 BpEME Ha M3IBIHEHHWETO Ha IpeaMeTa Ha
JIOTOBOpa ®  CleJl NPHKIIOYBAHETO MY,
choOpa3Ho 3akoHa 3a ONa3BaHE HA OKOJIHATA
cpela W BCHYKH MPHIOKHMH IOJ[3aKOHOBH

HOPMATHBHH ¥ BBTPCINHH JOKYMEHTH Ha
BB3JIOKUTEJISA.

individuals authorized to be supervisors of hot
works.

13. AUDITS, INSPECTIONS, AND
SURVEILLANCE

13.1. THE CONTRACTOR shall be responsible
for providing access and assisting authorized
representatives of  THE CONTRACTING
AUTHORITY to conduct a quality audit in
compliance with the procedure established by
THE CONTRACTING AUTHORITY. THE
CONTRACTING AUTHORITY may initiate the
audit by notifying THE CONTRACTOR in
writing.

13.2. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
not disclose the information, which has been
made available to it during the audit.

13.3. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to monitor the performance of the
Contract  without interfering in  THE
CONTRACTOR'S work or affecting in any way
its independence at work.

13.4. THE CONTRACTOR shall be obliged to
provide access to construction and installation
sites, documentation, and personnel for the
officials authorized by THE CONTRACTING
AUTHORITY to perform inspections and
surveillance.

13.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to
allow THE CONTRACTING AUTHORITY or its
representatives to perform reviews of the final
documentation developed throughout the Contract
performance, including making copies of those
documents.

14. ENVIRONMENTAL PROTECTION

14.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the
requirements for environmental protection while
performing and after completing the Contract in
compliance with the Law on Waste Management.

14.2. THE CONTRACTOR shall be obliged to
transport the waste from the Kozloduy NPP plc
site and provide for its final disposal adhering to
the requirements of the national legislation and
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14.2. U3IIBJIHUTEIISAT e jrexeH Ja H3BO3H
oTnamgepETe OT Iuromankara Ha o “AEIL]
Kozmomy#”’FAJl m pma ocurypd TIXHOTO
mocnenasamo  0e30macHo  TpeTHpaHe  IIpH
CITa3BaHe Ha W3MCKBAHHATA Ha HAXHOHAITHOTO
3aKOHOJATENICTBO ¥ BHTPEIIHHTE HM3UCKBAHHS
Ha BB3JIOXUTEJIA.

14.3. Ilpu m3nbiHEHWE HA JCHHOCTH, KOHTO
3acgrar ILIOIIH
JUBJITOTpaHaTa PAaCTUTEITHOCT HA IUIOIIajKara
Ha “AEI Kozmosyit” EA/L,
WU3ITBJIHUTEJAT e nnwnxed 3a cBOS CMETKa
Jla  BB3CTAHOBH  TPEBHHUTE
HAaCaXICHUSATA, ChITIACYBAHO ChC CHOTBETHUTE
orroBopuu 3BeHa Ha BB3JIOXKUTEJIA.

14.4. U3ITBIJIHUTEIIAT e mnbxeH na
IpeIITpAeMe BCHIKHA HEOOXOIMMHI MEPKH 3a
HEJOIyCKaHe Ha 3aMbPCSIBaHe HA OKOJHATA
cpelia Ipu U3IbIHEHUE Ha IEHHOCTHUTE 110

3eJICHUTE 15 00%8)1%

IWomu "

JIOTOBOPA.
14.5. Ilpu Bb3HHMKBaHE HA aBapUIHU CHUTYaI[UU
A cpOWTHA, Ch3JaBalmy [PEAIOCTaBKA 3a
3aMbpCsIBAaHE HA OKOJHATA CPeJia ¥ Bb3HUKBAHE
Ha exonormuan mertu M3ITBIIHUTEJAT e
JUTBXKEH Jia yBenoMu PrroBoncTBoTo Ha “AEI]
Kosnony#” EAJ] m 3a cBog cMmeTka Ja
InpennpreMe HeoOXOAMMHTE IPEBAHTUBHUA U
O3IPaBUTEIIHM MEPKH B CBOTBETCTBHE CBC
3axoHa 33 OTTOBOPHOCTTA 3a IIPEOTBpPATSIBAHE
¥ OTCTpaHSBaHE HA EKOJIOTHYHH [ICTH.

15. CPOK 3A U3ITbJIHEHUE

15.1. Korato 1o 0OEKTHBHM WpPUYHMHH OT
MPOM3BOJACTBEH WM  JPyT  Xapakrep,
IPOU3TUYAINH OT €CTECTBOTO W cUenHpuKara
HA OCHOBHHS INpeJAMET Ha JCWHOCT Ha
BB3JIOXUTEIIS, Toii HE € B CHCTOSHHE 14
OCHTYPH YCJIOBHS 34 M3IIBIIHEHWE HA IIPEIMETa
JIOTOBOpa, M3IIBIHEHWETO CHHpa JI0 OTIIaJlaHe
Ha CHOTBETHHTE INPUYMHH 3a TOBA, Karo
BB3JIOXUTEIIAT moxe jia yrbIDKE Cpoka Ha

HOroBopa ¢ n€pruoja Ha 3a0aBara.

16. HEYCTOUKHU

16.1. B cnydaif Ha HecnasBaHe Ha CPOKOBETE
Mo pasgen 3 OT OCHOBHHS  JIOTOBOD
W3ITBJIHUTEJIAT nemxu  HEycTOMKa B

internal regulations of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

14.3. When implementing activities affecting the
green areas and/or long-lasting verdure at the
Kozloduy NPP plc site, THE CONTRACTOR
shall be obliged to restore the lawn and plants at
its own expense in coordination with the relevant
owners of THE CONTRACTING AUTHORITY.
14.4. The CONTRACTOR shall take all
necessary measures to avoid contamination of the
environment in the performance of activities
under the contract.

14.5. In case of emergency situations and events,
creating  prerequisites for pollution and
environmental damages, the CONTRACTOR
shall notify the management of Kozloduy NPP
and on own account take the necessary preventive
and remedial measures in accordance with the
Law on responsibility for prevention and
remedying of environmental damage

15. CONTRACT TERM

15.1. Should THE CONTRACTING
AUTHORITY, due to sound production or other
reasons arising from the nature and specifics of its
main business activity is unable to provide the
appropriate conditions for performing the Main
Contract, the Contract shall be suspended until
elimination of the cause thereof and THE
CONTRACTING AUTHORITY is entitled to
extend the Contract term by the delay period.

16. PENALTIES

16.1. In case of a failure to comply with the terms
specified in Section 3 of the Main Contract, THE
CONTRACTOR shall be obliged to pay a penalty
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pasmep Ha 0.5% (monoBHH OpPOIIEHT) BHPXY
CTOMHOCTTa Ha 3a0aBEHOTO HU3NBIHEHHE 3a
BCEKH JIeH 3aKbCHeHHe, Ho He nosedye ot 10%
(mecer mpomeHTra) OT CTOHMHOCTTA Ha
JBIDKAMOTO ILIAIIAHE.

16.2. B cinywaii Ha 3abaBeHO IUIAAHE II0
paznen 2 oT JIOrOBOP
BB3JIIOXUTEIAT

pasmep Ha 0.5% (OJOBHH IPONEHT) BHPXY

OCHOBHHA
3amjaila HeycToWka B

CTOMHOCTTA Ha 3a0aBEHOTO IIAINAHe 34 BCEKH
JIeH 3aKbCHEeHHuE, HO He noede oT 10% (mecer
IpOLIEHTa) OT CTOMHOCTTA HA JIBIDKAMOTO
ImIaraHge.

16.3. IIpg  BHHOBHO
3aIbJDKEHHUSITA 110 JIOTOBOPA, C U3KIIIOYCHUE Ha
mo T.16.1. m 16.2, HewsnpasHara

HEU3MbIHCHHE  Ha
CIIyJauTe
CTpaHa IbJDKW Ha HU3MpaBHATa HEYCTOMKa B
pasmep Ha 10% (necer) BbpXy CTOMHOCTTA Ha
JIOTOBOpA.

16.4. 3a neiicTBUTENHO NPETHPHEHU BpPEAH B
pa3Mep mo-ToJisIM OT pasMepa Ha YrOBOPEHUTE
HEYCTOMKH, 3amHTepecoBaHaTa cTpaHa MOXKe
Jla Thbpcu oOe3meTeHre B MBIECH pa3Mep IIo
o01us rpaXk1aHCKOIIpaBeH pel.

16.5. 3a BCSIKO KOHCTaTHPaHO oT
BB3JIOXKUTEIA HapyIneHue Ha
pasnopenbure Ha pazgen 11 u 12 or O6mute

Ha KakKTo u Ha

YCIIOBHS JIOTOBOpA,
HHCTPYKIHH, TIPABHJTHHIIH, ONY9YeH
mHCTpYKTaX 3a pabdora B “AEIl Kosnomyit”
EAJl w mnomgppxaHe Ha UWcTOTara Ha
paboTHara riomaika OT CTpaHa Ha HAETH JIUIA
ot U3ITBJIHUTEJLA, HOCIIEHAAT 3aIUIama Ha
BB3JIOXUTEJIA meycroiika B pazmep Ha 200
JB 3a BCAKO JIMIE, 33 BCAKO HapyINCHHE.

HGYCTOfIKHTe CC Hajarar Inpd Hal9ue€ HaA

nporokon — or  3BeHo  “KoHTpon — Ha
OpPOM3BOACTBEHATa  JAEeMHOCT” WM OT
JUTBXXHOCTHH vna o TEXHUYECKa

6e3omacaoct Ha BB3JIOXKUTEJIAL..

16.6. Ilpu Tpu mum noBede HapyIIEHHS IO T.
16.5, BB3JIOXKUTEJLAT Moxke na HanoXH Ha
W3ITBJIHUTEJIS cankius, B pasmep Ha 5 %
(mer mponeHTa) 0T CTOMHOCTTA Ha I0TOBOPA.

17. IIPEKPATAIBAHE U PASBAJISTHE HA

of 0.5% (zero point five percent) of the amount
due for each day of the delay but not exceeding
10% (ten percent) of the payment due.

16.2. In case of a delayed payment in compliance
with Section 2 of the Main Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a
penalty ‘to the amount of 0.5% (zero point five
percent) of the amount of the delayed payment for
each day of the delay, but not more than 10% (ten
per cent) of the payment due.

16.3. In case of a failure to comply with the
Contract obligations due to default, except the
cases specified in Clauses 16.1 and 16.2, the party
of the default shall be obliged to pay the other
party a penalty to the amount of 10% (ten
percent) of the Contract price.

real  damages
exceeding the amount of the penalties agreed; the
affected party may claim full compensation for
the damages according to the Civil Code.

16.5. For every violation of the provisions of
Sections 11 and 12 from the General Conditions
of the Contract and the rules, regulations, work
instructions given by the Kozloduy NPP plc, and
maintaining good housekeeping at the plant site
by the individuals employed by THE
CONTRACTOR, which was ascertained by THE
CONTRACTING AUTHORITY, THE
CONTRACTOR shall pay THE
CONTRACTING AUTHORITY a penalty to the
amount of BGN 200 /two hundred leva/ for every
violation. The penalties shall be imposed upon
available Records of Findings prepared by the
plant Production Activity Control Section or THE
CONTRACTING AUTHORITY's,
representatives granting access to work.

16.6. In case of three or more violations under
Clause 16.5, THE CONTRACTING
AUTHORITY may impose sanctions on THE
CONTRACTOR amounting to 5% (five percent)
of the Contract price.

16.4. Concerning incurred

17. TERMINATION OF A CONTRACT
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JOI'OBOPA

17.1. Jlgere cTpaHu MmMar IpaBo Ja IPeKparaT
JIOTOBOpa 1O B3aWMHO ChHINIACHE H3PA3CHO B
JIBYCTpaHEH IIPOTOKOJI.

17.2. Besxa OoT crpaHWTe MOXE Jla ITOMCKA
npekparsBane Ha JoroBopa ¢ 30 (Tpumecer)
JTHEBHO IIMCMEHO IIPEM3BECTHE, OTIPABEHO 10
Jpyrara cTpaHa.

17.3. JloroBopbT MOXe Aa OBbJ€ MpeKpareH 1o
WCKaHE Ha BCSKA OT JIBET€ CTPaHd IIpU
HacThIBaHe Ha obcrosrencTBa no Paznen 18
OoT oOmmMTEe YCIOBHS Ha JioroBopa. B To3m
cly4al cTpaHWTe TIIOANWCBAT JIByCTpaHEH
MPOTOKON 3a odopMsHEe HA OTHOINCHUSATA

MEXTY THX.
17.4. ToroBopbsT MOXe Jia Ob/ie pa3BaJleH 9pe3
15 (nernanecer) JTHEBHO IHCMEHO

MpeIu3BeCTHE OT W3OpaBHATa CTpaHa Jo
HEU3NpaBHATa B CIy4yaidl HAa HEU3IBIHECHUEC HA
MIOETHUTE C JOTOBOPA 33 IBIKCHUS.

17.5. BB3JIOXKUTEJLAT moxe na mpekpara
JIOTOBOpa, ako B pe3yiTar Ha HENpEIBHJICHU
o0CTOSITENICTBA, HE € B CHCTOSHUE Ja M3IMBIHU
CBOMTE 3aqblDKeHWS. B Te3wm  ciaydau
BBINTOXUTEILAT 3arama Ha
MN3ITBIIHUTEIL NEHCTBATEIHO
U3NBIHEHUTE W OpUETH JEHHOCTH 1O
JoroBopa, 6e3 1sa aeDKE obeslieTeHne 3a
MIPETHPIIEHY BPEIH U /WA MPOITYCHATH ITOJI3H.

17.6. Bb3JIOXKUTEJIAT moxe na pasBanu
JIoTOBOpa H Jla ITIOMCKa 3alljlallaHe Ha
Heycroika mo T.16.1, HO He moBede OT cymara
oIpezielieHa B pasjien 2 Ha JIOroBopa, B ciiydai
ge UBITBJIHUTEJIAT ne 3anmouyne pabora 1o
JoroBopa roseue or 30 mHM cien narara 3a
HauaJo Ha U3II'BIHEHHAETO.

17.7. Ilpu oTka3 3a W31aBaHE HA IIPOTOKOJ 3a
npoBepka Ha Jgokymentute ot lupexnus “b u
K” nBere crpanu He cu ABIDKAT 00€3IMETEHUs
¥ HEYCTOMKH M JIOTOBOPA CE IMPEKpaTsBa.

18. HEITPEOJOJIMMA CUJIA

18.1. B ciyd4aif, e HSKOS OT CTpPaHHTE HE
MOXE Ja M3IBJIHHU 33]{bJDKCHHATa CH IO TO3U
JOTOBOP  TOpafgd  HEIPEIBUICHO WM
HENpeOTBPaTUMO CHOMTHE OT H3BBHPEICH
XapakTep BB3HUKHAIO CIEJ CKIIOYBaHE Ha

17.1. The contracting parties are entitled to
terminate the Contract by mutual agreement to be
stated in a bilateral minutes of meeting.

17.2. Either contracting party may terminate the
Contract by sending a 30-day (thirty) written
notice to the other party.

17.3. The Contract may be terminated upon a
request of either party in case of the
circumstances defined in Section 18 of the
General Conditions of the Contract. Therefore,.
the parties shall sign a bilateral co-operation

_agreement.

17.4. The Contract may be terminated by a 15-
day (fifteen) written notice issued by the reliable
party to the defaulting party should the latter fail
to fulfil its obligations under the Contract.

17.5. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be entitled to terminate the Contract if as a result
of unforeseen circumstances is not able to fulfil
its contractual obligations. In these cases, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay THE
CONTRACTOR the actual quantities of the
works undertaken and executed under the
Contract free from indemnity against real
damages and/or loss of profit.

17.6. THE CONTRACTING AUTHORITY may
break the Contract and request payment of the
penalty under Clause 16.1 but not exceeding the
amount specified in Section 2 of the Contract in
case THE CONTRACTOR does not start work
under the Contract more than 30 (thirty) days
following the commencement date.

17.7. In case the Safety and Quality Directorate
refuses to issue the Contract Document Review
Sheet, the two parties are not entitled to

/| compensations and penalties and the Contract is

considered terminated.

18. FORCE MAJEURE

18.1. Should either party fails to fulfill its
obligations under the Contract due to any
unforeseeable or irresistible event beyond the
control of the parties, arising after the Contract
execution, that impairs Contract performance, that
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JIOTOBODA, KOETO IOPENsSTCTBA  HETOBOTO
M3OBJIHEHUE, TS € JUIHXHA B 3-JTHEBEH CPOK
IMCMEHO J1a YBEIOMH JIpyrara CTpaHa 3a TOBa.
ToBa crbutue cirenBa na-0b/ie NOTBHPICHO OT
BTTILI, B npoTuBeH ciry4ail crpaHara HE MOXe
Jla ce 1T030B€ Ha HETIPEOoI0JIMMA CHJIA.

18.2. Jlokaro Tpae HempeojxoJHMMara Ccuia,
H3IIBIHEHHETO Ha 3aIbIDKEHHATA H
CBBP3aHUTE C TAX HACPEINHM 33IBIDKCHUS CE

cuFpa U CpOKBT HaA J0roBopa C€ yAbJIKaBa C

BpeMeTo, IIpe3 Koero e Omia Hamie
HEIPEOI0IMMATa CHIIA.
18.3. Koraro HETIPeoI0JIMMaTa cuia

npoabkd noBede ot 30 (Tpuaecer) IHH,
BCSKa OT CTPAHUTE MOXE J[a IIOUCKA JOTOBOPHT
J1a ObJ1e IpeKpareH.

19. PEJ] 3A PEIIIABAHE HA CITOPOBETE

19.1. Bcuuku CIOpHM BBIIPOCH, IIPOM3IIMA3AINMA
OT  HaCTOAIIHS
V3IBIHEHUETO MY,

JIOTOBOp ~ WIM  IIpH
Ime ce pemasar upes
IIPErOBOPH MEXAY JIBETE cTpaHu. B ciyuaid, ge
CIIOpHUTE BBIIPOCH HE MOrar Jia ObJar permeHu
9pe3 MPEroBOPH, ChIMUTE IIe OBhaaT permaBaHu
cprmacHo  bearapckoro

(30IL, 33/, T3, T'TIK u ap.)
19.2. B ciy4aii Ha criop MeXAy CTPaHHUTE IpHU
TBJIKYBaHETO HAa HACTOSIIUS JOTOBOP, TpsOBa

Ja C€ clasBa CliIeAHus pEa Ha IPHOPHUTET HA

3aKOHOAATECICTBO

JIOKYMCHTHTE:
- JIoTOBOPBT, ITOJIIKCAH OT CTPAHHTE;
- OO ycIIoBHS Ha JOTOBOPA;

- Texaugecka odepra Ha
N3ITBJIHUTEILA

- Texamagecko  3amanWe  /TeXHHYECKA
cuerudukanus Ha Bb3JIOXKUTEJLS;

- IIpennarana nena.

20. OTT'OBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA
BB3JIOXUTEJIA

20.1. BE3JIOKUTEIAT e
ONIPEZECIIM OTTOBOPHO JIHMIIE 110 H3IIBIHEHHETO

IUTBXEH  Ja

Ha JoroBopa. OTTrOBOPHOTO IMIE NPENCTABS
BB3JIIOXKUTEJIA u opranusmpa paborara mo
nioroBopa ot crpana Ha Bb3JIOXKUTEJIS.

party shall notify in writing the other party within
3 (three) days. Such an event shall be confirmed
by BCCI (Bulgarian Chamber of Commerce and
Industry); otherwise the party is deprived of the
opportunity to claim Force Majeure.

18.2. For the duration of the case of Force
Majeure, the performance of the obligations and
associated obligations of the other party is
terminated and the term of the Contract is
extended by the period of the Force Majeure
duration.

18.3. In case the circumstances of Force Majeure
last longer than 30 (thirty) days, either party may
claim termination of the Contract.

19. SETTLEMENT OF DISPUTES

19.1. Any dispute, controversy or claim arising
out of or in relation to this Contract shall be
settled through negotiations between the Parties.
If the Parties fail to settle the dispute amicably
through negotiations, the dispute shall be settled
through the Bulgarian legislation (Public
Procurement Act, Obligations and Contracts Act,
Commerce Act, Civil Code, etc.).
19.2. In case of any dispute between the parties
resulting from the interpretation of this Contract,
the following order of priority shall be applied to
the documents:

- The Contract signed by the parties;

- General Conditions of the Contract;

- THE CONTRACTOR's Technical
Proposal;
- THE CONTRACTING AUTHORITY's

Terms of Reference/Technical Specification;
- Offered price.

20. CONTRACTING AUTHORITY’S
OFFICIAL IN CHARGE OF THE
CONTRACT

20.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall

be obliged to assign an official in charge of the

Contract. The official in charge shall represent
THE CONTRACTING AUTHORITY and
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20.2. BB3JIOXUTEJIST nma IIpaBo Ja cMeHH
OTTOBOPHOTO JHIE IO BCSKO BpEME Ha
m3nbiaHeHne Ha joropopa. U3IIBJIHUTEIAT
ce yBeIOMsBa IIUCMEHO 3a [peanpuerara
IPOMSTHA.

21. OTTOBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA
M3ITBJIHUTEJIA

21.1. UBITBJIHUTEIAT e Jia
OIpEeNeNIA OTTOBOPHO JIHIE IO HM3IIBIHEHHETO

IUIBXKEH

Ha JoroBopa. OTrOBOPHOTO JHIIE TNPEACTABS
U3ITBJIHUTEJLA n oprasm3upa paborara mo
nioroeopa ot crpana Ha USITBJIHUTEJIA.
21.2. U3ITBJIHATEJIAT uma npaBo 1a cMEeHA
OTTOBOPHOTO JIMIE 10 BCIKO BpEME Ha
m3nbmHenue Ha forosopa. BB3JIOKUTEIAT
ce yBeIoMsBa IIMCMEHO 3a IpealpHerara
IIpOMSIHA.

22. KOMYHUKALIA MEX]TY
CTPAHUTE

22.1. KoMmyHuKamusTa MEXIy CTpaHUTE Ce
BOJIM CaMO MEXAY OIPEIEICHUTE OTTOBOPHH
mina upe3 pedepenta mo Jorosopa. Koraro
IaneHo choOIieHue TpsAOBa Ja JIOCTHTHE JI0
JIPyro JMIle, y49acTBam0 B H3IBIHEHHUETO OT
crpada Ha Bb3JIOKUTEJIA wm ot crpana Ha
N3ITBJIHUTEJIS, ToBa ce ochImecTBsBa 9pe3
OTTOBOPHHMTE JIMIIA 10 JIOTOBOPA.

22.2. Bcuuku CchOOIIECHUS, TPEAU3BECTHS H
HapeXIaHWs, CBHP3aHA C HU3IMTBIHCHHETO HA
JIOTOBOpa 151 pa3sMeHsHA MEXIY
BB3JIOXKUTEJISL wn WUIITBJIIHUTEIIA ca
BaJMIHA, KOTraTo ca M3IpareHd B IHCMEHA
dbopMa — IWMYHO, Ype3 €eNeKTPOHHA IIOIa,
Tenedake WM Kypuep, Cpelny MOTBHPIKICHHE
OT IpHeMaInara crpasa.

22.3. Bammoaute anpecw, ¢akc HoMmepa H
€JIeKTPOHHA II0Ia HA CTPAaHUTE CE€ IMOCOYBAT B
JoroBopa. B cirygaif, ge ToBa He € IOCOYEHO B
JIOTOBOPA, 3a BAJIMIHU ajipec U (pakc HoOmMep Ha
BB3JIOXKXUTEIIS ce cumTar, IOCOYECHHTS B
JMOKyMEHTAIMsTa 3a y9acTHe B IIpoIeaypara 3a

organize the work under the Contract on behalf of
THE CONTRACTING AUTHORITY.

20.2. THE CONTRACTING AUTHORITY is
entitled to substitute the official in charge at any
time of the Contract performance. THE
CONTRACTOR  shall notified of the
substitution in writing.

be

21. CONTRACTOR’S OFFICIAL IN CHARGE
OF THE CONTRACT

21.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to
assign an official in charge of the Contract. The
official in charge shall represent THE
CONTRACTOR and organize the work under the
Contract on behalf of THE CONTRACTOR.

21.2. THE CONTRACTOR is entitled to
substitute the official in charge at any time of the
Contract performance. THE CONTRACTING
AUTHORITY shall be notified of the substitution
in writing.

22. COMMUNICATIONS BETWEEN THE
PARTIES

22.1. All communications between the parties
shall be made solely between the officials in
charge. If a certain message is to be
communicated to another person acting on behalf
of THE CONTRACTING AUTHORITY or THE
CONTRACTOR, it shall be delivered by the
officials in charge of the Contract.

22.2. All messages, notices and orders, associated
with the Contract performance and exchanged
between THE CONTRACTING AUTHORITY
and THE CONTRACTOR shall be considered
valid if sent in writing — in person, by e-mail, by
telefax or by courier, upon signature of the
receiving party.

22.3. The current addresses and fax numbers of
the parties shall be indicated in the Contract. If
those are not indicated in the Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY's address and
fax number indicated in the tender package and
THE CONTRACTOR ones indicated in its tender
are deemed valid.

22.4. The parties shall be entitled to informal
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Bp3JAraHe Ha OOIECTBEHA OphYKa, a Ha
W3ITBJIHUTEJIA — nocodenuTe B HeEromara
odepra.

22.4. Mexny
HedopMaHa KOMYHHMKamus 1o TenedoHa C

CTpaHUTE ce JIOITYCKa

ores yIeCHSIBaHE paborara.
Hedopmamnara KOMYHHKAITHS
JOpUIMYEecKa CTOMHOCT M HE Ce CuUuTa 3a

Ha
HiaMa

oHUIMATHO IpUETA.

22.5. Komynukanusra c
N3ITHJIHUTEJIA
Opnrapcku e3uk. OCurypsiBaHeTo Ha IPEeBOJ HA

qyXJ[€CTPaHHU
Cce  OCHINECTBSIBA  HA
JIOKYMEHTUTE Ha OBJIrapcKH €3uK € 3a cMeTKa
Ha U3ITBJIHUTEJIS.

22.6. Besika oT cTpaHdTe MMa [IpaBo Jla U3UCKa
IIFPBOHAYANIHA Cpelfa IpH CTrapThpa#e Ha
JIOTOBOpaA C Il YTOYHSIBAHE HA M3WCKBAHUSATA
KbM W3IBIHEHWE Ha JOroBopa, LEIUTe Ha
BbB3JIOXKUTEJIA, xpurepunure 3a oneHKa Ha
HM3OBIHEHAETO HA J0roBOpa M IUIAHUpPAHE,
H3ITBIIHEHHUE W IIPOM3BOJICTBO, KOMTO TPsAOBA Jla

w3Bbpi USITHJIHUTEJIA.
22.7. Koraro B Xoja Ha M3IBIHEHHE Ha
paborara o JIOTOBOpa BBL3HUKHAT

oOcToATEeNCTBa, HW3WCKBAIIA CHCTAaBIHETO HA
JIByCTPaHHO TOAIMCAH KOHCTaTHBEH IIPOTOKOIL,
3aMHTEpecoBaHara cTpana OTHpaBs J0 Apyrara
MOTHBHpAHA IIOKaHa ¢ 0003HAYEHO MACTO, Jara
M Yac Ha cpemara. YBeJoMeHara CTpaHa €
JUTEXXHA J1a OTTOBOPH B TPU JTHEBEH CPOK CIIEH
'YBEIOMSIBAHETO (3a JlaTa Ha yBEIOMSIBAHETO CE
CYMTA Jarara Ha BXOJSIIUAS HOMED).

23. E3UK HA JIOI'OBOPA

23.1. JloroopsT ¢ mectau U3ITBIIHUATEIIN
CE€ ChCTaBS W TOJIHUCBA HA OBJITAPCKH €3UK B 2
€{HO00pazHu eK3EeMILISIPa.

23.2.C qyXI€CTPaHHI
JIOTOBOpA CE IOJNKCBA Ha OBITapCKH €3WK |
Ha JIpyT €3HWK, ako TOBa € YIOMEHaro B
JIOTOBOPA, 10 J[Ba €HO0Opa3Hu eK3eMILIIpa Ha

HU3IIBIIHUATCIIA,

BcekH oT e3unute. lIpm mporwBopeume Ha
TEKCTOBETE Ha Pa3]IMUHUTE €3WIH, BATHICH €
OBIATapCKHs TEKCT, OCBEH aKO HE € OIPEeJIeNIEHO
JIPYTO B JIOTOBOPA.

communications by telephone in order to
their cooperation. The informal
communications shall be considered null and void
and not officially accepted.

facilitate

22.5. Communications with foreign
CONTRACTORS shall be in the Bulgarian.
Translation of the documents in Bulgarian shall
be at THE CONTRACTOR's expense.

22.6. Either party shall be entitled to call a
Contract kick-off meeting in order to clarify the
requirements pertaining to the performance of the
Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY's
goals, Contract performance acceptance criteria,
and planning, performance, and production to be
implemented by THE CONTRACTOR.

22.7. In case circumstances requiring compilation
of a Record of Findings which is to be signed
bilaterally arise during the performance of the
Contract, the interested party shall invite the other
party stating the reason for calling the meeting
with indication of the venue and the exact date
and time of the meeting. The party being notified
shall answer the invitation within three-day
period upon receipt (the date of the incoming
letter shall be considered the date of notification).

23. LANGUAGE OF THE CONTRACT

23.1. Contracts with Bulgarian CONTRACTORS
shall be signed in Bulgarian, in two identical
copies.

23.2. Contracts with foreign CONTRACTORS
shall be signed in Bulgarian and another
language, if this is specified in the Contract. In
case of conflict of Contractual texts in the two
languages, the Bulgarian version shall prevail,
unless otherwise specified in the Contract.
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24. [TPOMEHMH B JIOI'OBOPA

24.1. CrpanuTe mO JOroBop 3a oOIMecTBeHa
[OpBYKA MOTAT Jia 'O IPOMEHST WM JOIIBIIBAT

camMo B 3axona

00IMecTBEHUTE TTOPHYUKH CITYJaH.

NpeABUICHUTC B

M3 bBJHUTEJN:

Wairtsild Sweden AB

Goteborg, 402 77,

[Isenms

Fax (Tel.): 052/613725 ,
E-maiin: dimitar.stoyanov(@wartsiila.com
EHK: 556046-9552 '
WH o IJIC: SE 556046-95520
VIBIHOMOITEH IIPEICTABHAEIL:

/TAMUTBP CTOSIH A

BH3JIOKHUTEJL:

LAELL Koznonyi” EAJL

3321 Kozmomy#

PEITYBJIMKA BbJII'APUA

tew/axc: +359/ 973/7 35 30; 973/7 60 27
EUK: 106513772

VH mo 3JJ1C: BG 106513772

W3ITBJIHUTEJIEH JIMPEKTOP
/ JUMUTBP AHI'EJIOB /

3a

24. CONTRACT AMENDMENTS

24.1. The contracting parties thereto are entitled
to Contract changes or amendments pursuant to
the Public Procurement Act.

THE - CONTRACTOR:
Wairtsila Sweden AB
Goteborg, 402 77,
Sweden

Fax (Tel.): 052/613725 ‘Z)
Email: dimitar.stoyanov(@wartsila.com
B.ID.no.: 556046-9552 '/
VAT Reg. no.: SE 556046
Authorized representative:
/DIMITAR STOYANOV/

THE CONTRACTING AUTHORI
“Kozloduy NPP” Plc

3321 Kozloduy

BULGARIA

Fax (Tel.): +359 973/7 60 27; 35 30
UIC 106513772

VAT Nr. BG 106 513 J
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[pumoxerue Ne 2

“ARI KO3JI04YH” EAJT

Brok:5.6 BB YTBBPXIABAM

Crerema:DG I'JIABEH MHDXEHEP ET1-2: ( {,/“ vl

.................................. / A Atafiacos /

u\

Honpasnenenne: cexrop ECO

TEXHUYECKA COEHMODMKAL{ K
M 2030 7. DG G 484

JlocTraBka HAa pe3epBHHE UACTH 32 AH3EAreHEPATOPH KbM CHCTeMH 33
dezonacuoetr S5/6GV,GW,GX-5u6EDB

1. OnBeanyse Ba AOCTABKATS

1.1. Onncanue #a a3paboTsanoTo H JOCTARANOTO 66OpYyABANE HIH MATLPHAIN

Husenosure geurareny “SULZER™ 12ZV40/48 ca xkoMnOREHT OT CHCTEMY 32 DE3IOHACHOCT
5/6 GV, GW.GX nas5u6ER.

ledbextupaneto na wacT OT EJEMEHTMTE JIOPAf¥ H34EPIBAHE HA DECYPCHMTE HM M
SKCIICATAUHOHHATE NOKA3ATENH, BIOLIABAT CHCTOAHHETO HA RH3ENOBUTE ABUTATC/IH ¥ MOTAT A
JOBENAT [0 CEPHO3HM HEeXenarenHu otkasw wa obopyasaneTo. Tosa Hanara AOINBIHETENHA
[IOCTABKH HA PE3EPBHM HACTH OT NPOMIBOAWTENS, 33 [a C& M3BBPIIY HACTHYHA 3aMsiHAa Ha
neGexTHpaHTe ¥ aa ce 00e3neus MUHUMATHAS pe3eps, HeoOXOIKM 32 TeKyLla NIOANPHXKa Ha Tesy

CHOPBLKEHAA 3a CAROIOANIBCH BEPHOA OT BpeEME.

bposT ¥ KONHYECTBOTO HA MATEPHATIMTE M DE3EPBRAMTE 4acTH, KOWTO Tpsbaa na Obaart

HOCTaBEHH Ca ONPEALHCHA B IPHIADMKEHATE TEXHBYCCKA CI]EHH(bS-é xauus B Tabnuuen Bra.

1.2. Hecrannapruaw/cneunain3upaii eieMesTH, PE3CPRIH YACTH B HHCTPYMEHTH

Kbid JOCTABKATA

Hee HeoGXOIMMA JOCTABKA Ha HECTARAAPTHH PE3EPBHH QacTH W HHCTPYMEHTH,

2, O¢uoBHY XapaKTePHCTIKYE Ha 0DODYARANETO H MATEPHUARNTE



N

2.1. Puymwecen W reOMETPHSHN X3PAKTEPRCTHIR

Matepuangre ¥ pe3cpBHMTe dacTH, ofeXT Ha AOCTapKara, Tpabsa na OTroBapAT Ha
XapaKTePACTAKATE CHINACHO HOPMATHBHO-TCXHHYCCKaTZ AOKYMCHTAUES Ha HPOMSBOIMICHA 33

CHOTBETHHNA THII (KATANOXKEH HOMED) Ha H3ACHNE.
2.2, XapaKTepucTHKe HE MATSPRANNTE

XapakTepuCTHKATE Ha MATCpHaNHTe, OT KOHTO €4 u3pabOTeHH Pe3ePBHHTE JacTH, Tps0Ba
I3a CHOTBETCTBAT Ha MW3HCKBAHMATA HA HODMATMBHATA M TEXHONOTHYHA JOKYMEHTaOH¥s Ha

HPOM3BOAMTEN.
2.3. XeMuramne, MeXauuring, MeTaMy praany /i APyTH ceolcrea

CroenudraunTe XAMUYTHE, MCXAHUYHA W JPYTH CBOHCTBA Ha PE3CPBHUTE JACTH, 3ABEHH

32 JocTapka, TpsbBa Ja OTTOBAPST HAa M3WCKBAHHUATA HAa HOPMATHBHATA H TEXHHIECKAaTa
JOKYMCHTALHS Ha NPOH3BOMHTENS.

2.4. HopMaTHBRO-TEXHHTCCKE NOKYMEHTH

Peseppuure gactTd TpabBa fa ca B3paboTCHH B CHOTBETCTBHE C HOPMATHBHO-TEXHHUCCKATE
JOKYMCHTH, TEXHUISCKHTE YCHOBHS M CTAHJAPTH Ha POH3BOIMTEN.

2.5. Mzncxksann KLM CPOK HA FONHOCT B O ORKE3HCH HHKH

CpOK Ha FOZIHOCT TIPH CHXPARCHHE HA A3NENHATA - HE II0-MANKO oT 36 Mecena.

MunspManen CpoK HA eKCIIIOATAAN ¥ XH3HEH IHKHI ~ He O-MaNKo OT 24 mMecena.
3. OnaxoBane, TPAHCHOPTEPARE, BPEMERHO CKIATHPAHE
3.1. HzgcksaHus KHM ACCTABKATA ¥ OHAKOBKATA

PB?.epBHH YACTH 1A ﬁ’b,llaT JAOCTAaBCHH B OPUIHHANHATA ONAKOBKA Ha HPOMIBONETCIA,

OHAKOBAHA DA3/IENHO, TAKa J€ Ja OCHIypABa MCXaHKYHATA ¥M LANROGCT TIPH TPAHCIOPT.

JlocraBend pesepBHE 4acTH A3 OBAAT ¢ BAArO3amHTHA ONZKOBKA W/HIH ¢ HEOOXOAMMATA

KOHCEPBAIlHs, B NPEIBAICHA BE3MOXHOCT 33 3aXBAIIaHE IIPH TOBAPO-PA3TOBapHA JCHHOCTH.
3.2. Yenorus 2a chXpanenne

MsmenHHTEnAT Ha ROCTABRATA A2 NPEACTABH NPEAUHCAHHATZ M H3HCKBAHMATA Ha
OPOR3IBOAUTENA 33 CHXPAHCHHE HA PE3CPBHUTC YacTH M 3aNa3’BaHe Ha TFOIHOCTIA MM 33

OnpeAeIeHis CPOK Ha M'OAHOCT.
4. Bxoasm XOBTpPOI

Ha nocrapenmte pesepBoM vactd lie Obne m3Bbpmen obm sxopam xomtpon. [lpm
KOHCTaTHpane Ha ge(exTHs nocTaBkm, M3mpiHuTensT JOCTaps HOBH CBC CBOH CHIN W 3a CBOX
cMeTKa B cpok oT 30 xancHHapHM JAHE OT JaTara Ha THCMEHOTO YBEAOMABAHE 38 TOBA OT

Branoxurens.
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HeobxonpuMs NOKYMEHTH IPHIADYXAaBANIHA PE3CPBEATE YACTH:

- CepradHKaT 332 CHOTBETCTBHE 33 BCSKA O3HIHA.
- Jlewrapanns 3a IpOM3XOJ A M3ACNHATA TI0 BCAKA HO3HIAL.
- Ceprudmxar 3a Ka9eCTBO Ha H3MON3BAHATE MATSPHAH.

- YXa3aHHx 33 CHXPAHEHHE H HHCTPYKIMH 38 MOHTHDAHE.

TTPUIIOKEHME 1: Texmugecka cnenuduxanus (TabnaueH BHL).
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1. INTRODUCTION

These General Terms and Conditions — Parts (2011) (the “Conditions”) shall,
unless otherwise agreed in writing, apply to all sales of parts (the “Parts”)
by any authorized member, agent or representative of the Wartsila Group
(the “Supplier”) to a purchaser (the “Buyer”). Supplier’s offers are non-
binding until accepted and confirmed by a purchase order issued by Buyer
in compliance with these Conditions which is acknowledged by Supplier (any
such acknowledged purchase order, a “Contract”). These Conditions shall
form an integral part of the Contract. Buyer may not change or cancel any
purchase order after it has been received by Supplier unless Supplier has
agreed in writing to such change or cancellation.

2. CONFIDENTIALITY AND INTELLECTUAL PROPERTY
Neither party shall copy or disclose to a third party any document or data

A provided by the other party without the prior written consent of the other party

()

“or use thern for purposes other than those for which they were provided.
ntellectual property rights associated with the Parts or any document or
data provided by Supplier in connection therewith shall remain Supplier’s
property. Buyer shall defend, indemnnify and hold harmless Supplier against
all claims, losses and damages, including reasonable attorneys’ fees, arising
out of or resulting from any reuse, modification, reproduction or publication
of Supplier’s intellectual property documents or data.

3. DELIVERY, ACCEPTANCE AND RETURNS

All references to trade terms shall be interpreted in accordance with

s

“IRcoterms® 2010. Unless otherwise agreed in writing, the Parts shall be

deemed to be sold “Ex works™ Any date or period for delivery stipulated
or quoted shall be deemed to be-an estimate only. Packing materials shall
not be returned to Supplier. Buyer shall be deemed to have accepted the
quantity and quality of the Parts delivered by Supplier as being in accordance
with the Contract unless Buyer has notified Supplier of any shortages or
damage within three (3) days following delivery of the Parts. No returns of
Parts will be permitted or allowed by Supplier.

3.2 If Buyer anticipates that it will be unable to accept the delivery of Parts at
the time set forth in the Contract, Buyer shall notify Supplier in writing stating
the reason and the time when Buyer anticipates being able to accept the
delivery. Buyer shall pay the part of the Contract price that becomes due at
the delivery as if the delivery had taken place. Supplier may by notice reguire

N Buyer io accept the delivery within a final reasonable time. Any additional
- .costs related to such delay shall be borne by Buyer.

/3.3 The Supplier has the right to suspend the performance of its obligations

"~ under the Contract if it is reasoﬁably clear from the circumstances that Buyer

will not be able to perform its obligations as stated in the Contract.
4. PAYMENT AND OWNERSHIP

Unless otherwise agreed, payment shall be made by bank remittance in
the currency and to the bank account set forth in the Supplier’s invoice
within twenty (20) days foliowing the date of the invoice. Payment shall
be made in full without any set off, counterclaim or deduction. Buyer shall
pay interest on overdue payments from the maturity date until the actual
date of payment at the rate of one and one quarter percent (1.25%) per
month, compounded annually. Buyer shall pay Supplier all costs related to
the collection of overdue amounts, including reasonable attorneys’ fees. In
the event any payment is more than thirty (30) days late, Supplier shall be
entitled to suspend or terminate the Contract by written notice to Buyer, and
such remedies shall not be exclusive of Supplier’s additional rights under
contract or law. Title to the Parts shall pass to Buyer only when payment in
full has been received by Supplier. The Supplier may as a precondition far
delivery of Parts, request (i) advance payment and/or (ji) that Buyer pays or
provides security covering any unpaid amount already owed to Supplier or
one of its affiliates.

5. WARRANTY
5.1 Supplier shall repair or replace, at its sole discretion, any defect in the
Parts which appears durj g the warranty period as a result of defective

/'/\,

material or manufacturing, provided that any replaced part shall upon
Supplier’s request be returned to Supplier at Supplier’s cost. Buyer shall
immediately take appropriate steps to prevent any defect from becoming
more serious, and all warranty claims with respect to this warranty shall be
made in writing without delay and not later than fourteen (14) days following
discovery of such defect during the warranty period. Buyer shall have the
responsibility to establish that its claim is covered by this warranty. Replaced
parts shall become Supplier’s property. Delivery of replaced or repaired parts
will be made in accordance with the original Contract delivery terms.

5.2 The warranty period for the Parts begins on the date of delivery and
ends six (6) months from the date when the Part is placed in service or
twelve (12) months from the date of delivery, whichever occurs earlier. The
warranty period in respect of parts which have been repaired or replaced
under the warranty shall expire six (6) months following the date when (i) the
repaired or replacement part is placed in service or (i) upon the expiration
of the warranty period applicable to the originally supplied Part as set forth
above in this Clause 5.2, whichever occurs earlier. The warranty for repaired
or replacement parts shall be subject to the same terms, conditions and
limitations of liability as those applicable to the originally-supplied Part.
Under no circumstances shall the warranty period of any part (whether as
originally supplied or as repaired or replaced) extend beyond the date that
is twelve (12) months following the date of commencement of the original
warranty period as stipulated above in this Clause 5.2. In case the Parts are
ready for delivery but Supplier is not able to deliver the Parts due to reason
attributable to Buyer, the warranty period as stated above in this Clause 5.2
shall commence from date the delivery should have taken place according
to the Contract. -

5.3 Supplier shall not be liable for any defect due to or arising in connection
with: (1) any materials, components, tools, designs or software provided by
Buyer; (2) negligence or willful misconduct of Buyer; (3) parts, accessories
or attachments other than those supplied as Parts by Supplier; (4) improper
service work, installation or alterations carried out by Buyer; (5) normal
wear and tear; (6) use of unsuitable material or consumables by Buyer;
(7) fluctuation in the grid; or (8) any use, service or operation of the Parts
which is not in conformity with manuals, instructions or specifications
provided by Supplier or which is otherwise not in accordance with normal
industry practice. Supplier’s warranty obligation does not include any
cranage, eliectricity, scaffolding, docking, diving, sub-sea work, towage
costs, demounting or mounting costs, expenses of Supplier’s personnel or
representatives, taxes and duties, and all such costs and expenses shall be
reimbursed by Buyer to Supplier when applicable. If after Supplier’s warranty
investigation it is found that Buyer does not have a warranty claim within the
scope of these Conditions, then Buyer shall be responsible for all applicable
costs and expenses for such inspection, repaired or replaced components
or other service work.

5.4 THIS CLAUSE 5 SETS FORTH THE ONLY WARRANTY APPLICABLE
TO THE PARTS AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES,
GUARANTEES, OBLIGATIONS AND LIABILITIES EXPRESS OR IMPLIED
INCLUDING WARRANTIES, GUARANTEES, OBLIGATIONS OR LIABILITIES
AGAINST NON-CONFORMITY OR DEFECTS. BUYER HEREBY WAIVES
ALL OTHER REMEDIES, WARRANTIES, GUARANTEES AND LIABILITIES,
EXPRESS OR IMPLIED, ARISING BY LAW OR OTHERWISE (INCLUDING
WITHOUT LIMITATION FITNESS FOR PURPOSE, MERCHANTABILITY OR
SATISFACTORY QUALITY).

WARTSILA
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% 6. SUPPLIER’S LIABILITY

6.1 IN NO EVENT SHALL SUPPLIER BE LIABLE FOR ANY INDIRECT,
CONTINGENT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES,
HOWEVER CAUSED OR ARISING (INCLUDING WITHOUT LIMITATION)
FOR ANY LOSS OF ACTUAL OR ANTICIPATED PROFITS OR REVENUE
OR ANTICIPATED SAVINGS, PUNITIVE OR EXEMPLARY DAMAGES, THE
COST OF SUBSTITUTED EQUIPMENT OR PARTS NOT ARISING FROM
THE WARRANTY PROVIDED HEREIN, TOWAGE CHARGES, POLLUTION
REMEDIATION COSTS, COSTS FOR DOCKING, DIVING OR SUB-SEA
WORK, DAMAGE TO ANY VESSEL, ENGINE ROOM OR POWER PLANT
SITE, YARD OR OTHER PROPERTY (INCLUDING DAMAGE TO GOODS
OWNED BY BUYER), DAMAGE TO ANY EQUIPMENT OR PROPERTY
OTHER THAN THE PARTS DELIVERED HEREUNDER, COST OF LABOR FOR
THE REMOVAL OR REINSTALLATION OF THE EQUIPMENT OR PARTS OR
ANY PART THEREOF, COSTS FOR ANY ADDITIONAL TESTS (INCLUDING,
WITHOUT LIMITATION, SEA TRIALS), DEBRIS REMOVAL, OR FOR LOSS OF
TIME OR USE OF ANY EQUIPMENT, INSTALLATION SYSTEM, OPERATION
OR SERVICE). THIS LIMITATION ON SUPPLIER’S LIABILITY SHALL APPLY
TO ANY LIABILITY FOR BREACH OF SUPPLIER'S OBLIGATIONS UNDER
OR IN CONNECTION WITH THE CONTRACT, WHETHER BASED ON
WARRANTY, FAILURE OF OR DELAY IN DELIVERY OR OTHERWISE.

6.2 Notwithstanding any other provision of the Contract, Supplier’s aggregate
liability under the Contract shall not exceed thirty percent (30%) of the
Contract price.

6.3 Each party shall obtain a waiver of all rights of recourse and subrogation
against the other party from its insurers as well as indemnify and hold the

y other party harmless for all claims of or by either of the parties’ insurers.

\"’{ EXPORT CONTROLS
A1The parties agree that the Parts shall be delivered subject to all applicable

export controls or restrictions imposed on technology and products by any
country or organization or nation which are enforceable in the jurisdiction of
Supplier, its affiliates or parent company, including Suppliers country, the
United Nations, the European Union and the United States of America. Buyer
acknowledges that the Parts and all related technical information, documents
and materials may not be imported or exported, re-exported, fransshipped,

traded, diverted or transferred, directly or indirectly, conirary to such controls

" or réstictions.

7.2 Buyer confirms that the Parts supplied will be used solely for peaceful
purposes. Buyer further confirms that the Parts will not be used in connection
with, or for purposes associated with any chemical, biological or nuclear
weapons, missiles or any other vehicles or vessels capable of delivering such
weapons, or in support of any terrorist activity, or in connection with any
other military end use. Nor will the Parts be re-sold if it is known or suspected
by Buyer that it is intended to be used for such purposes. Upon request by
Supplier, Buyer shall furnish Supplier with all the relevant certificates relating
to export control laws, regulations and restrictions, such as, but not limited
to, end-user certificates, in form and substance specified by Supplier.

8. FORCE MAJEURE
Neither Supplier nor Buyer shall be liable for any failure or delay in performing

( > its obligations hereunder, or for any loss or damage resulting therefrom,

"\

“caused by or arising from an event of force majeure (“Force-Majeure”), which

__includes without limitation, acts of God, wars whether declared or not, any

WARTSILA® is a registered trademark. Copyright © 2011 Wartsil Corporation.

events mvolvmg ammunitions of war ciVlI wars and rlots hostllrtles public
disorder, acts of terrorism and severe threat of terrorism, any measures
taken by public authorities in connection with threat of terrorism, embargos,
acts of civil or military authorities, fire, flood, accidents, strikes, failure of
a subcontractor or sub-supplier to provide manpower, materials or goods
caused by an event that qualifies under this Clause 8, epidemics, unusually
severe weather affecting either party, or causes beyond their control.

9. SECURITY AGREEMENT

Buyer hereby grants to Supplier a continuing security interest, and when
applicable a maritime lien for necessaries, in and to the Parts, together with
all goods into which the Parts are attached at any time, and all products and
proceeds derived from the sale or lease thereof as security for the payment
in full of such Parts.

10. DUTIES, TAXES, FEES AND COMPLIANCE WITH LAWS
Buyer shall pay, where applicable, all duties, withhaolding and other taxes,
customs fees and charges and all charges and fees by a classification or
inspection society. All such documentation or approvals which are required
by applicable laws, and any applicable modifications of such laws, shall be
the responsibility of and paid by Buyer.

11. GOVERNING LAW AND ARBITRATION
11.1 The Contract shall be governed by and interpreted in accordance with
the laws in force at the registered office of Supplier, excluding the conflict of
law rules applicable in-such jurisdiction. Any controversy, claim or dispute
between the parties hereto arising out of or related to this Contract shall
be submitted to the International Court of Arbitration of the International
Chamber of Commerce for final and binding arbitration in accordance with
the Rules of Arbitration of the Intemational Chamber of Commerce by three
(3) arbitrators appointed in accordance with the said Rules. The arbitration
proceedings shall be in the English language and shall take place in Paris,
France.

11.2 Nothing contained in this Clause shall preclude Supplier from bringing
legal action or proceeding against Buyer for purposes of enforcement,
injunctive relief or interim or remedial measures in the courts of any jurisdiction
where Buyer or any of its property or assets may be found or located, and
Buyer hereby irrevocably submits.to the jurisdiction of any such court.

12. ENTIRE AGREEMENT

These Conditions, plus the additional agreed upon terms of the Contract
(relating only to price, time and location for delivery, technical specifications
and quantity of Parts to be delivered) contain the entire agreement and
understanding between the parties hereto with respect to the subject matter
hereof and supersede all prior agreements and understandings relating to
such subject matter. Any service work to be provided by Supplier to Buyer
shall be in accordance with Supplier’'s General Terms and Conditions —
Service Work (2011). If a provision of these Conditions is at variance with
necessary requirements of applicable law; then these Conditions shall be
deemed to be amended to the minimum extent necessary to comply with
such applicable law. No terms, conditions, representations, warranties or
covenants contained in any correspondence, catalogue, or in any other form
shall be applicable unless incorporated herein by express written agreement
of the parties hereto.
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